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రచయిత: 
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కృతజ్ఞత 


ఈ నాటకాన్ని రూఫొందించుటలో సహకరించిన 
మి తులకు, |పదర్శించిన నటీ నటులకు, అమూల్యమైన తమ 
అభి పాయాలిచ్చిన సాహిత్య వేత్తలకు, పాటలు (వాసియి 
చ్చిన శ్రీ వడ్లమాని పారసారధిగారికి, సంగీతాన్ని సమకూ 
ర్చిన దర్శకులు ల్లీ, జ. రత్నారావుగారికి ముఖచి తాన్ని 
చితించిన శ్రీ పుల్లేశ (రుగారికి నాకృతజ్ఞ ఆల వందనములు. 


ఈ నాటకాన్ని స్యల్పన్యవధిలో ము దించి త్వరిత 
గతిని ఆంధచేశాని కండించిన “ఉమా పల్లిషర్చు” కు నా 
కృతజ్ఞ లి వందనములు. 

a 


“రాజవుకుట్‌” అను హిందీ నాటకం నా రచన 
శింథో తోడ్చడింది. ఆ నాటక కలై న పండిత గోవింద 
వల్లభ్‌ పంత్‌ గారికి నా కృతజ్ఞ తాభి వందనములు. 


ళరచయిత 


మ న్నా" గు ది 0 ఫి 


ais 


"దేశభక్తి క, పభుభ రి క్ర స్వామిభక్తి క, అనే ee 
హృదయంలో ఉప్వౌాంగీనస్పుకు మస చరి తలో సుహో 
సీరులు, వీరాంగనలు జ్జ పికివచ్చి బళ్లుపులకరిస్తుంది. 
ఆ అవేశంలోనే అనేకమంది వఏవయువశులు జై 
భూమిసేవలో క _త్తిపట్టి కదననర గోపి కుకు; ప 
తం| త్యంకోసం సైన్యాన్ని సమిాశరించి విజయ శం 
ఖాన్ని పూరించారు. పాతి! _నత్యమ పసరమానథియని 
అగ్నికి అహు తెపోయారు. సరదాస్య విము_ కక నన 
పప్ప వపోశాటాల్లో వాల్లొని మయొంతోమంది ప యున 
స తుపాకిసుండ్లకు బలిమైపోయాప. ఉరికంబా 
రెక్కా_రు, లాకీచెబ్బలు తిన్నారు. కారాగ్భహోల్లో 
కశినశికులు అనుభవించారు. అందుకు ఫలితంగా 
సాషతం శ్ర జ్యోతులు వెలిగించి మంగళ తాన్ని 
సొడుకున్న్నారు .., 


వీఠ్రులకు పుట్టినిల్లైన 'మేనాడ పుణ్యభూమిలో 
పుట్టి రసపుత వంశానికి, వవతాలో కానక. వన్నె 
తెచ్చిన ఏరవనిత “స న్నా” 


చెనుతుపాను భీభత్సంలో నడిసము దాన దిష 
తోచక అల్లాడిపోతున్న స్వాతం త్యనె'కను మహానావి 
కునివలె దరికి చేర్చిన మా కాణీ సం న్నా” 


సాగర్థాన్ని త్యజించి. సబలత్యాన్ని నిరూపించి 
-జేశంఫోసము తాను అఆహుతిమయైపో వాలని ధైర్యంతో 
ముందుకురికిన ఏరమాత “ప న్నా” 


జ్ఞా పెద్దచేసిన వమువుకారాన్ని చంపుకొన 
చేక కని పెంచిన వమవుకారాన్ని చంపుకొని యువ 
రాజు (పాణరతణకోసం కన్నకొడుకును నరమాంస 
భతకుల కబంధహాస్తాల కందించి తన (పభుభక్షిని 
నిరూపించిన రసప్ముత వజం క న్నా” 


న్‌్‌ (శమలకోర్చి నడు ఆం|ధలోకశొనికి 
అంధ నాటక రంగసలానికి అవతరించింది. ఈవీరాం 
గనను ఆదరించి ఆశీవ్యదిస్తానని అశిసున్నాను. 
| — బాలలే 


జె హింద్‌' 
ఆం 


రచయిత 


వచయిత ఇతర నాటకములు ? 
ME తనము 
భగవాన్‌, బుద్ద. 


చిత్రలేఖ 


ఈ నాటకాన్ని (పపథమంగా పదర్శించిన 
అకుశోదయ సంగీత నాట్యమంశలి 
నటీ నటవరం౦ 
౧ 


విక్రమ సింహుడు : శ డి. యన్‌. రామరాజు 
వనవీరుడు : 3 జి వి. సుబ్బారావు 
కర్భచందు : sr మలి? మస్తాన్‌ రావు 
జయసింగు ; ఫీ i? సున్నా న్స 
రంజిత్‌ సింగు : 3 బి సొంబరాొజు 
ఉదయసింహుకు : క్ట సూర్యనానాయణమూ_ 
శూర? ం వీ. వెంకటపతిరాజు 
పన్నా! (శ్రీమతి పద్మశ్రీ 

శీతల్‌ చేని : (శ్రీమతి కోమలాంగి 


కుమూారి జయ శ్రీ, టి. వి. రాజు ఎ. హనుమంగఠ రాజు 
పః కృవమూ రి మొదలగువారు... ,, : 
(ap) అం 


నేపధ్య గానం : సంగీతం : 
కుమా3 దినవుణి, రామారావు U జ. రత్నా రావు & పార్టీ 


అలంకరణ : దర శక త్వం ; 
శ్రీ లీ, రామచం దరావు శ్రీ వెంపటి రాధాకృష్ణ 


నిర్శహణ : అరుణోదయ 


yf 


(తలు 


వి కమసింహు హం? 


ననవీరుడు : 


కర్శచందు : 


రంజిత్‌ సింగు : 


స్వభావము 


రాజకీయ వి దోహుల కుతం| తొలకు ఫలి 
తంగా దుర్య్యుసనాలకు దాసుడై (వభు 
తాన్ని, (సజల్నీ ఏిస్థరించినందుకు కారా 
గృహంలో బంధించబడ్‌ నియంతల ఖడ్ల 
దాహానికి బలై పోయిన మేనాడమహోరాగణా, 
సడ వయసూ 


మాతృళజ్ఞకు తలవంచి, రాజ కాంవతో, 
సామాజ్య తత్వంలో సునుమరచి నోదక 
త్యాన్ని చంపుకొని ఖడ్డాన్ని చేతబట్టి 
విచ్చలవిడిగా నెత్తుశేళ్లు పారించిన నియంత 
చకకని. యువకుడు, 


భయంకర సెనుతుపానులో చెదిరిపోయిన 
మేవాడ వీరచరిత పుటలను భదపరచు 
టలో (పాణము లర్చించిన నిస్వార్థ జీవి, 
వృద్ధ (పధానానూత్యుడు వ ల 
(పజావిష్ప వానికి నాయకత్వం నహిం౦చి 
దుష్ట్రశ కలను సమూలంగా నాశనమొన 
ర్చిన యువకసరారు. కర్భచందు నయా. 
ది 

రుత 

పదవికో Nos పలుకుబడికో సం రంగులు 
మారే రాజకీయ (దోపి. నడినయ 


al శ ఖో ae 
My చే 44 46+ 


ఉదయసింహుడు ; 


చారి! 


4 2౭7 


చేశభ కి, (వభుభ క్రి జారతనారికి అమూ 


లంభూవణములని తనకడుఫున పండించు 
కున్న పంటను కసాయిహా స్త్వముల కొందించి 
మవాడ మహారాణా వంశాంకునాస్ని 
కాపాడి భారతవిరచరి| తకు వనితాలోకా 
నికి వన్నె తెచ్చిన అంతఃపుభదాయి. నడి 


తావే శాశంతంగా రాజమాతమె, సరా 

ధికారాలు తనహస్తగతం చేసుకోవాలనే 
దురాశతో కుమారుని చేతికి మారణాయు 
ఛాన్నిఅందించి తాను సొరధ్యంవహించిన 
వుహారాణి ... కాదు ...మహామారి. వన 
పీఠునితల్లి. వి|క్రముని పినతం। డిభార్య. 
నలుబదిసంవత్సరములు దాటినవయస్సు 


వి| కమసింహుని సవతితమ్ముడు. వదమూడు 
సంవత్సరముల వయస్సు శివకి tre 


. రాజభవనంలో వంటమనిషి... ,.. 


సమయానుకూలంగా రాజనర్తకి, (పజ్యాపతినిధిలు, రోజ 


Ne 


గురువు, సైనికుడు (పవేశింతురు. 


ఈ 


he" 61 


[. 


(పయోక్రలకు 


ఇతివృ త్తం రాజస్థాన్‌ లొ మహారాణా వంశాకి 
సంబంధించిన ఏరగాధ. 

పాతధారణ, రంగాలంకరణ, ఆభరణములు, దుస్తులు 
మొదలగునవి పాచీనరాజపు త సొం|పదాయాలకనుగుణ్యంగా 
నిర్ణయిం చుకొనుటలో (శద్ద నహించవలయును. రంగస్థలంపై 
కనుపించే ఉన్న తాసనములకై న, తదితర పరికరములనై న 
ముఖమల్‌ గుడ్డలు లేక రంగు గుడ్జలైనా పరిస్తే అలంకరణ 
ఎంతో బాగుంటుంది, 


సంభావణలకు, సన్ని వేశాలకు సరిపడేలాగున వాయి 
ద్యములు నేపధ్యంలోనుండి తగుస్థాయిలా వినిపించిన, నాటక 
-మంతో ర క్రికడుతుంది. 


నపథగంలోనుండి జయ భాగశములు చేయునపుడు పెక 
రిద్దరితో కాక అనేకమందితో ఒకే స్తాయిలో గంభీరంగా పలి 
4 
కించిన నాటకం పటుగానడు స్తుంది. 
2) అజాత 


(ప్రజలు సమర్పించుకున్న వినతిష్ట కౌలు శేవలం కాగి 
తరూపంలో కనుపించకుండ వివిధరకముతై న రంగు కాగిత 
ములు తొనురాకులవ లె క త్రిరించుకుని ఉపయోగించిన 
కొంత వరకు చాగుండును ,., 


విలాస మందిరంలో నృత్యగీతం పూర్తిఅయిన తరు 
వాత నృత్యం మతం వేగంగా నడుస్తుంది. సే పధ్యంలో 


| పజల ఆవేశపూరితమెన సంభావణలు మానాన్నుగ౧చి విన 
ul | న 

z -జ | 
బకుతూనేయుండును. అనుకూలపడి త నేపథ్యంలో H.M.V. 
లేక ౨. B.C. Croud record ఉపయోగించ నచ్చును, 
సింహ ద్యారం (బద్దలైన ధ్వని వినబడినప్పుజే రాజకీ 
భయబడి విలాసభవనంనుండి పౌరిహోవును. నృత్యంప్తూ పైగా 


వుండాలని అభి పాయపడిన దృశ్యం రాణించను. 


పథమ దృశ్యంలో కర్భచందు ఓర్పుతో సహా 
సద్భావాలు నిరూపించుకొనుట ఎంతో అవస3ం౦. అంచుకు 
సంభాషణలు సాధ్యమైనంత తక్కు_వసాయిలో హుందాగా 
మాట్లాడుటకు [పయత్ని౦వాలి, పంచవువృశ్యంలో (సాను 
కవుంగా సంభాషణలు ఆవేశంతో గంనీకంగా నూట్లాష్తవ 
ఆ పాతపోవణ ఎంతో బాగుంటుంది. 


కారాగ్భహాపు కటకటాలు దూర నమాగోంగా అమా 
వలెను. అస్వుడే బందిగావున్న వి! కొముసింహుని నోనలికోలు, 
కవళికలు (_చుతుకులు పూర్తిగా గమనించగలుగుతాకు. 
కటకటాలకు ద్వారం అమర్శ్ని రంగస్లలానికి మభ్యలోన్తంచిన 
|. యు ర్ట 
ముందుభాగంలో తక్కిన ప్నాతధారులు పవేశించి అసి; 
యించుటకు వీలుగావుండును. 


(enn 


పగలు వెనుక శేయెలి అనే పాటను సంగీత వాభాన్యత 
"లేకుండ, భావయుక్తంగా పాడించిన సందర్భానుసారంగా 
వుండును. 


కారాగహంల్లో చంచల చితుజెన వి,కమునితో 
చి 


మూడవనీనులో “ఇదునోతల్లీ! వికముని రుధిర్మస 
నంతిలో వసంతమాడిన ఎరఖడ్డం” నాలు) వనీనులో “ఈ 
గ జ ఇ తన ఆటో 
షు చె మెక సుర కిం? అశ్వ మాటలు నచ్చున నపుడు స్పాట్‌ 


లం. అనా 


ల్వైంచిశ (పదర్భ" ముంతో a ఎంది. 


లై ఎ |షయోగీంచి క కొనిరి చమూపించుటకు (పయ 


పుకు Ss ని| దించు కురవార్ల హత్య చేసి 
నపుడు పన్నా తం చూడలేక ఏక కక్ష ,- టిల్లు 
నట్టు ఆ_ర్షనాదంశ చన | కింద పడిపోవలయును, కు రనాడు 
కూడా కెవ్వున శేకక్షి చి కెరపడిపోవునరకు కాళ్ళతో గిలగిల 
nn యీ సవ్న వేశంలో నాయిద్యముల 
ఫీభీత్సకోలా హలం వినిపించిన |పదర్శకులు, (పేతుకుల ఆద 
రాభినానములు పొందుటశెంతో అవకాశమున్నది. ఈ 
డృశ్యానికి న ముఖచి| త మెంతి సహాయపడుతుంది. 


(ఆంధసౌహిత్య అకాడమి ఉపాధ్యక్షులు) 


కవిస మాట్‌ విశ్వనాధ సత్యనారాయణ M.A., 2.1.0. గార 


ఆ లి స్సు లు 

ల్‌ కంకేటి పవంకటరావమ రాజుగారు రచించిన ఉన్నా” 
అన్న నాటకము దూచినాను. అరుణోదయ సంగీత నాట్య 
మండలివారు దీనిని ఇదివరకే ్మపదర్శించి |పశంసలు పొందిరి. 
రచయిత నటకుడు గాయకుడు అనగా నాటక [పదగ్శనాను 
భనము కలవాడు. ఆయనుభనము కలవాగు రచించిన నాలు 
కమునందు [పదర్శనయోగ్యత మిక్కిలిగా నుండునని జే 
చప్పబనిలేదు. 

వది చరి కాత్శక నాటకము. (పసి సిద్ధమైన రాజసు! కథ 
ప్రందలిభావ వాడుక భాష. శి మైన భాష, చాలా నొాగున్నుది, 
ఈ (గ్రంధకర్త రకు శతాశీస్సులు. 


వి శ్వ నాధ న త్య నారాయణ 
1-2-59, విజయవాడ, 


పరు లుల 


శ సంకటి వేంకట శామరాజుగారు నాకు చిరపరి 
చితులు. మంచి నటుడుగా మొదటా, చక్కని గాయకుడుగా 
తరనాతా నేను వారి నెరుగుదును. ఇప్పుకు నాటక రచయిత 
అని కూజా తెలుసుకున్నాను. 


ఒక్కకళను సాధించడమే కష్టం. అటునంటప్పుడు 
నటనా, గానమూ, రచనా అనే మూడు జ త్తమకగళలను 
ఉపాసించే రానమురాజుగారు అభినందనీయులు, 


రాజస్తాన చరి తలో పన్నా చిరంజీవిని, |పజలకు | పతి 
నిధిమైన |పభువును గవ్నీంచడం పరమధర్శమవి విశ్వసించింది 
సన్నూ. ధర్నరతణకోసం, (పభురతణకోసం, తన కన్నకుమా 
రుసిసైతం బలియిచ్చిన త్యాగశీలిని సన్న. 


పన్నా రాజభక్రీ త్యాగ ళీలమూూ ఈ నాటకంలో 
చక్కగా చి తించబడ్డాయి. “దేశంకోసం (పభువుకోసం, 
(ప్రాణాలర్చించి అమర త్యాన్నిపొంబే అదృష్టం నీకు లభిం 
చింది.” అని హతుడైన ప్కుతునిచాసి దూఖోపశమనం 
పొందుతుంచావీరమాత. శత్రువు చేతచిక్కినప్పుడు “మాన 
వుడు మానవులను హత్య చేయటమ నే అనాచారాలకు స్వస్తి 
చెప్పాలి.” అని అహింసను బాటుతుంచా  శొంతవుతి. 
పన్నా జీవితం త్రీలో కానికాదర, ్థం* 


ఆయాధర్మాల్ని ఈ నాటకంలో ఉదాత్తంగా నిరూ 
పించారీ రచయిత. సంభాషణలు వాడిగా వేడిగా నడుస్తాయి; 
సన్ని వేశాలు వడివడిగా సాగుతాయి. ([పతిప్మాతా సరిగ్గా 


పోవీంపబడింది; |పతిభానమూ రసన ్తత్తరంగా చితించ 
బడింది. అరుణోదయ సంగీత నాట్యమండలివార నతన 
మనోరంజకంగా |పదర్శిస్తున్నారు. 


| చెఠుకులకు ఉ' దేకమూ ఉ తెజమూా కలిగించే ఈ 
సకస; పథానమైన నాటకం రచించిన రామరాజుగాకు చరి 
తొట్టలు, ఆం|ధనాటకలో కానికి ఆదరణపాతులు. 


విజయవాడ, 2-2-59 వింజమూరి ఛవరామారావు 


రాజస్థాన కథావళి అనేక రసప్వుతపిరుల సాహస గాధ 
లకు (ఇ పనిద్ధి. త్రము బేశముకోసము, తను మాన గొరవముల 
కోసము [3 పాణములను బలీయిచి ఏన రాజపు తులతో nes 
తమ నూన సంరతణకోసము, రాజసింహాసన రతణకోసము 
అవలీలగా తాగముచేసిన వీరమాతలు, వఏీరషత్నులుకూడ 
వృన్నారు. వీరి జీవితచరిత్రలు ఒక్కొక్కటి ఒక్కనాటు 
ముగా |పదర్శించి ఫీఠరసము పోపీంచుటకు అనునై నది. 
ఈ కథలు ఇతివృ_త్తములుగా తీసికొని ద్వి జేర్యదలాల్‌ శాయ్‌ 
“మావాడు పతనము “దున్దాదాస్‌ 7” మొదలయిన మంచి 
నాటకాలు రచించినారు. అవి యించుమించు అన్ని భార 
వీయ భాషలలోనికి అనునాదమునొంది అందరి మన్ననలను 
అందుకొన్నని. ఈ నాటకముల ఒరవడిననుసరించి చరి కా 
తక కథలతో నాటకము లనేకములు వివిధభాషలలో నచ్చి 


ఆశాల 
అ 


నవి. హిందీలో గోవిందవల్లభపంతు, సేఠ గోవిండ దాసు 
మున్నగువారు చరి తాత్శక నాటకములనేకము రచించినారు. 

ల్యూ హో నాం ష్‌ ళీ కధ క్‌ కొ న 
గార్చినది. ఈమె రాజసింహాసనమును అలంకరించ వలసిన 
ఉదయుని రన్నీంచు నిమిత్తము, తన కుమారుడు చందనుని 
వానిపాన్సుమై పరుండబెట్టి అతనిని వైరికళరవాలమునకు ఎటిగా 
వించిశది. తశప్పు తుని (ప్రాణములు పోయినవి. ఉదయుడు, 
మోవాడు రాజకుమారుడు, మిశాయిగంపలో తప్పించుకొని 
వచ్చి రాజమకుటము ధరించుటకు మిగిలినాడు. ఈ యితి 
నృ_త్తము నాభాంముగొ తీసికొని నోవించపల భొపంతు “రాజ 

— 0 (౧ 
మకుట” అని ఒకనాటకము హిందీలో రచించినారు. డానికి 
ఈ నాటకము సేంచ్బానుసరణ, 

ష్‌ 


పన్నా నాటకము రచించిన 'వేంకటామరాజుగారికి 
నాటపేచచ న (కొత్త; కాని చ్‌ న నిర్వహణ వారికి 
కొత్తకాదు. అందుచేతనే వారిక్కొపి. ఫలించినది. ఈ నాటక 
ములో ఆరు అంకములు. ఆరు రంగముల్ఫు అనగా ఆరుసారులు 
తెరలాగిన చాలును. దృశ్యములుకూడ అక్కు వ మార్చృవల 
సిన అవసరముండదు. [పథాన పాత లెక్కువ లేవు. కానిరాజ 
వత దుస్తులు ఆభరణములు అలంకరణములు అవసర 
మగును. (పతి దృశ్వములోనూ “సంభుక్భణతో” కూడిన 
సన్ని వేశములతోపాటు, ఉత్క-౦ఠకలిగించి ముందు నమిజరుగ 
నున్నదోయని ఉతక్పొకత ₹కెత్తించు సందర్భములుకూడ 
అ'ేకముశ్నవి. “నాటకీయత” అడుగడుగున |పతిబింబించి 
రంగ స్టలముమిోద సంఘటనలన్నీ |కేశకులను తన్మయులను 
చేయుచు, చక్కని వేగముతో రృక్తికట్టుచు _పోనును, 


ఆయా సందర్శముననుసరించి కొన్ని పాటలుకూక చేర్చి 
వచన నాటకమునకు మరికొంత ఆకర్షణ తెచ్చినా. అయితే 
గద్వశే లి “మొదటినుండి చినరవరకు ఒక సమాన వాటనము 
(పదరి సంచ లేదు. ఒక్కొక్కసారి | గాంధిక వైఖరిని మరోెకి సారి 
వ(వహోరిక పద్ధతిని అనుసరించినది. వాచశకౌభిశయములో 
అయాపాత్రలు వారి వారి ధోరణినిబట్టి ఈ భాషను తిమకు 
అనుగుణముగా మలచుకొన్నవి. అందుకేయేమోా రంగ 
లముమోద (పదర్శించినఫుడి నాటకము | పేశుకుల నెక్కునగా 
ఆకర్షి౦చినది. ఇటీవల తెనుగు నాటకరంగ సలములో సాంఘిక 
సమస్యలకున్న (ప్రాముఖ్యము చరి తకధలకు లేనిలోపము తీర షి 
టకు ఈ నాటకమువంటివి వచ్చిన సేశకులు ఆదరించగల 
రవుటకు సం చేహూములేదు. ఈ విషయములో ఈ నాటకమును 
తెనుగునాట (ప్రదర్శించి |హోంసలందిన అరుణోదయ సంగీత 
నాట్యమండలివారు అభివందసీయులు, 


చరి తనాటకముల ధోరణిలో పద్య గ ద్యాశే గోనె 
అనేక రంగములతోనూ పా|త్రలతోనూ అసాధ్యము కాకుండ 
ఈ “పన్నా” ' నాటకము అభినయించుటకు విలయిన అన్ని 
హంగులను సమకూర్చుకొన్నది. అందుశే ఇది అందరి అభి 
మానమును మూరగొనగలది. 


శ్రీవాత్సవ 


సన్నా 


ప్రధమాంకము 


చిక్తూరు మహారాణా విలాసమందిరం. విశాంతిగా 
ా్పుండుటకో ముఖి మాల్‌ దిండ్లు? పట్టువాలీసులతో అవు 
ర్చిన ఆసశం, (పక్కనే వానపాతలు, “ దాతరసాలు, వ్‌ స్‌ 
నులైన టా దాతగుత్తులతో ఒకప్మాత ఉంచ 
బనును. నగిపీ చెక క్య_డంలో ల. (వేలాడు 
తుండును. ee “నిలువెత్తు నగిషీబల్లలవై పూల 
పాాతలుగాని; వింహము, పులులు మొదలగు " బొమ్మలతో 
గాని, అ అలంకొరించియుండును. నిలబడి కాలానించుటకు ఒక 
కీట వుంచబడును, చేలశై పరచిన రంగురంగుల తివాచీ కని 
వించును. . మహారాణా . వికమసింహుడు సరాషభరణాలం 
కృకుడై. కిరీటము ధరించి, దర్చారునకు నెళ్ళవలయునని 
బయలు బేరి రంజిత్‌ సింహుని మాయమాటలకు లోనై భోగ 
విలాసములకొరకు విలాసమ౦దిరములో ప్రవేశించును. వినతి 
ష్యతములు చదున్రతూ చదివిన వినతిషతౌన్ని సలిపి (కింద 
పడ వేస్తూవికమసింహుడు విలాసమందిరములో ప్రవేశించును. 
ఇంకొ తన చేతిలో మిగిలియుస్ను ప; త్రములన్నియు చిరాకుతో 
చుందిరముంతా విరచిమ్మి... 


విక * రంజిత్‌ ! 


రంిజి:: |పఖూక 
విక : దర్బారుకు వేళ అయిందనుకుంటాను .,+ 


ర౦జి 


విక : 
క్ర కినంగా నికీ ంబాలి. 


రంజి 


విక : 


రంజి ః 
Rc 
విక + 
రంజి: 
వ్‌ : 


పన్నా 


: విలాసభవనంలో కూడా విశతివ తాలు చూస్తూంకు 


వి శాంతి ఎక్కడ (ప్రభూ | 


శ పీడిత్మప పజల వినలిప శాలలో రాజభవనవము౦ తానిండి 


పోయింది. మహారాణా పరిపాలనలో పజానీకం సిరి 
బారంగా వుండాలి, సామంకదండనాభులను (పవేశ 
వెట్టి దర్బారు ఏర్పాట్లు opie) రిగావించు రంజి ల్‌! 


= ష్‌ కా పరిపాలనలో పజానికం సుఖంగా జీవిస్తు 
న్నారు. "రాజకీయవి దోహులు కొందరు చేరి, ప్ర = 


యిక (పజానీకాన్ని రెచ్చకొట్టి తమ స్వ,పయోజనా 
లకు విని యోగించుకుంటున్న్నాను. | పభుత్యాన్ని విమ 
రించటమే పఏిధిగా పెట్టుకో న్ను విదోహుల “విషము 
(ప్రచారానికి ఫలితమే క్కు వినతిప [తొలు (వభూ | 
జన్మభూమికి (దోహంతల పెళ్లీ నికే చేశ దోహుల్నీ. sf 


కొను ...'నేటి ' దర్బారులో ఈ విషయమై దీర్భ ంగా 
చరి పంచాలి, 


వంశపారంపర్యంగా రాజసౌధంలో పొట్ట నింపుకొచే 


చిచ్చు కెట్ట సొవాసించారుకదూ ! 
జొను |పఖూ! : 
ఎవరా నీచులు? 


రంజి ; త్వరలోనే బయట పడతారు. ఈ మధువునందుకోండి 


(మధుశ్రను' 'అందించును.) 


రరిజ్‌ $ 
* ఓహో! అల్పమైన ఈ మానవజీవితంలో దుఃఖాస్నీ 


ls 
qt 


ర౦జి 


విక్ర S 


రంజి 


పన్నా త్రి 
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: (మధున్ర తౌగుమూ) రంజిత్‌ ! ఈమధువు[ తాగుతుం పే 


ఎంతో ఆనందంగా ఉంటుంది (ప్రభూ! 


దూరంచేసి అన్ని సుఖాలు అనుభవించాలికదూ? 
(కిరీటాన్ని, ఖశ్చాన్ని తీసి ఒక బల్లమై ఉంచును.) 


హను (పభూ! మో ఆనందమే (పజల ఆనందం మూ 


సుఖమే [పదల సుఖం 


: అహ వహూాపహూాహ!!!! అంతేనంటావా రంజిత్‌! 
ల్లా లో తొ లొ 
, | 
చితం | ప్రభూ 


: ఆ (... అయితే నిండుహృదయంతో మరొక్కసారి... 
: (మధుశందిస్తూ) వినోద విన్యాసాలతో విలసిచ్లై ఈ 


విలాస మందిరాలు యిట్లు నిర్ణనమైపోనుట మన దుర 
దృష్టం మహారాణా! 

ట్ర 
కొను రంజిత్‌ 


, అమరనాట్య ము; దికలతో' విరాజిల్లుచుం జే ఈవిలాస 


మందిరాలు రాజకీయాలకు రంగస్థలములగుట జేశా 
నికి, (పజలకు | శే యూ డాయకంకాదు. 


కును . 
మో పూర్వులు ఆరాధించిన కళకు, రసిక త్యానికి 


లోటు రాసీయవద్దు ప్రభూ! 


: అడ్షైన్నటికినీ జరుగదు రంజిత్‌ ! 


[రంజిత్‌ | పక్కనున్న గంటకొ ట్లగా రాజన _ర్తకీ (పవే 
ధించి, నృత్యమారంభించును, విక్రముడు ఆసనముపీడి 


అ) 


ఒం 
లె గాల 


సక్క-కువచ్చి ఎ తృుపిటవె కొాలూసించి, నాట్యాన్ని 
మూస్తూ.ఆనందంగా వుండును, నేపథ్యంలో సృృత్యి 
గీతం (శొవ్యంగా వినిపించును. గంజిత్‌ * మధ్య మున 
పభువుకు షూ సరూ విస (దాతలు అందిస్తూ ఉండువ ఏ 


నృ త్యె గీతం 
మరపురాని యీ శేయి 
మరల మనకు నానోయి 
వెన్నెల రేయి హోయి 
వెన్నెల రేయి హోయి మగు! 
(పొయము విరిసె | పణయ చేఖలు 
మెరుపులు మెరి సేనోయి 
"వన్నెలలోని కన్నెవలపులు 
కాంచగ రావోయి ॥ ము! 
జిలిబిలి కమ్మని సాటగా 
నలపుల పువ్వుల పౌటగా 
కలకల నవ్వుల నూటగా 
గలగల మువ్యజ అటగా | మువసు॥ 
(నేపధ్యంలో భయంకర కోలాహలం, నృత్యం ౪ జనుగం 
తూనే వురిడును.) 
నేపధ్యం! సంహారం తెరవండీ 
మేము (పభుక్లేను చూడాలి 
నేపద్భుంి-మౌకష్టాలు ముప స్థకోవాలి. 


2 lt 


క్యూ స్ట 


ద్యాకపాల (నే పథ్యం) | | పభువులు విలాసమందిరంలో వి శాంతి 
పొందుతున్నారు. వారి దర్శనం లభించదు. 
నేపథ్యం. [వజలంతా ములవముల మాడి ఆకలితో అల్లాడివో 
తుంకే |పభువు విలాసమందిరములో వి శాంతిగా 
ఆనందాన్ని అనుభవిస్తున్నాడా! 
పధ్యం2 పహరా వాళ్ళను వధించండి. 
నేపథ్యంలి సింహద్వారం ( (బద్దలు కొట్టండి, 
[ నేపధ్యంలో సింహజ్యాగం, , బద్ధ ల నథ్వని ఏనిపిం 
చును. అవేశపూరితమైన అకోరేసహాలం కోమంగా 
దగ్గరలో ఏనిపించును. నృత్యంచే స్తున మ రాజన రకి 
భయపడి నారిపోవును. ఇంతలో యిద్దరు _పజా పతి 
నిధులు పరుగుపరుగునవచ్చి నేలకూలబడి ] 
(పజా1 కుద్భాధనుండి రశ్నీంచాలి [పభూ! 
(పజాషే వముహామారి (ప్రళయ తాండవం చేస్తున్నది (ప్రభూ. 
పక: అహ్హ హ్హ హ్హ హ్హ్ల!!!! రతణ ! ఎలాంటి రశ్న్షణ? 
(ఖాళీగాఉన్న ముథుపా తనువంచి) పాత్రలో మధువు 
కూడా నిండుకున్నది. మోకిచ్చుటకు రతణలేదు, . 
ఫోధడీః 
(ప్రజా! మా కష్టాల్ని సావధానంగా వినాలి, ప్రభూ! 
విక మ్‌ కష్టాల్నివినే సమయముకాదిది. 
రంజీ : (పభేవులకిది ఆనందసమయం అంతరాయము కల్టిం 
చక వెళ్ళి పోండి. 
ప్రజాః జారత్వం, చోరత్వం; దోపిడీలు అరిక ట్టండీ (ప్రభూ! 


6 ప నొ 


సా! దశ మంతొ అకాలచ్చాయల్లో పరుగుపడిపోయి హోమ 
చేనత [పళయతాంశవం వస్తున్నది. సంటలు లేను, 
వూ బిడ్డలు మేము ఆకలితో అల్లాడిపోతున్నాము. 
(పభువులు కరుణించకపో తే... 
రంజి : (వభువుల సింహాసనాన్ని తల, కిందులు చెయ్యాల నే 
దేశ దోహుల ముశాలో సభ్యులుగా చేరండి పారడి 
: (క_క్తిదూస్సే ఎవరా చేశ దోహులు! వాళ్ళ శిరస్సులు 
నరికి మేవాడ సింహాసనంముందు గుట్టలుగా న 
"వేసాను, 
రంజి : శాంతించండి (పభూ! 
సిక : (ఖడ్లాన్ని వమురల యభాస్తానముశందుంచునా] 
రంజి : ((పతినిధుల వై వుచూచ్వి మలమలవూడి. ఆకలి చేనతకు 
ఆహుతై పొండి, మేము సంతోషిస్తాం, అనావృష్ట 
వల్ల పంటలు సండకపో తే (ప్రభువా నాధ్యుకు |! 
వరాలు కురిపించి. ని వొట్టలు నింపటానికి మేనాడ 
(పజా£ి పన్నులు చెల్లించ లేదని మా యిట్లు వాకిళ్లు దోచు 
కొని మమ్ముల్ని ఆడవుల పాజ్చశారు. 
(ప్రజా అంత నిరంకుశమా (ప్రభూ? 
రంజి : తలదాచుకొనుటకు చోటులేకుంకు పాడుపడిన ేవా 
లయాలు చాలాఉన్నవి...పొండి ,.. పన్నులుమాా| త్రం 
విధిగా బెల్లించనలసించే. 
| పజాలి (ఇద్దరూ లేచి నిలబడి, నిలాంటి సర్ణారులుండబశ్లే 
సుశ్షే తమైన 'మేవాడ రాజ్యంలో పుణ్యతేతాలు, 


ని 


(ox 
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"దేవాలయాలు పాడుబడి, దిక్కు లేనినాళ్లకు, కళ్లులేని 
కబోదులకు నివాసయోగ్యమవుతున్నాయని ఇస్వు 
డిప్ఫుజే (పసజలు (గ్రహిస్తున్నారు, 

రంజి : చూశారా |పభూ! దిక్కు లేనివాళ్ళ మంటూ, పొట్ట 
ఘకూటికె నచ్చి యలాంటి వెద్దమాటలు మాట్లాడు 
తున్నారో ! 

సజు] పొట్టహూటికై మీవద్ద తికిపమెత్తటానికి రాలేదు. 

విక : మరి దేనికి వచ్చినట్లు! 

జ్యా మ! ౧౧ 

(పేజా మూ బడ్డలకు. మాకు న్యాయభీతు వెట్టమని వచ్చాం. 

విక : మా పరిపాలనావిధానమంతా న్యాయసమ్మత మైన దే. 
మేం చేస్తున్నదంతా | పజల సుఖంకోస మే. 

(పజా1 మో యెండమావుల్లాంటి మాటలు మమ్ము తప్పి 
పరచలేవు. 

(పజాజి అన్యాయం, అధర శం సం గామసింహునితో నే అంత 
రించింది. ఆనాడే మేనాడ సూర్యుడ _స్త్రమించాడను 


కున్నాం. య 

రంజి ; మోకు న్యాయం కలిగించటానికిది నాయస్థానమను 
కున్నా రా! 

(వజోషే న్యాయం కలిగించటానికి మోకు న్యాయస్థాన మే 
"కోవాలా ! 


[పజా£ి మో పరిపాలనలో న్యాయానికి స్థాన మెక్కడున్నదొ 
చెప్పండి 1 
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విక ‘ నామననుస్పు నృత్యగతంలో లీనమై _స్వగ్షనీమలో 
విహరించే సమయాన నరకొడాంశాలు సేకిచాఘ ,, 
ఛంగడాలులు, . 

రంజి : ఊంఇకచూస్తానేం ? పొండి ! పభున్రులకిది వి ఖాంతి. 

సమయం (ద్యారంవద్ద కెల్లి) ఎవరక్కడ ! 

(ప్రజా. పహరావాళ ను వథించాం. 

విక: ఆ! ... పహరావాళ్ళనే వధించానా ? 

పజూాి |సభువుల దర్శనభాగ్యంకోసం 

విక : మరింక బతికి పోగలరా? 

ప్రజా! మోధుష్ట పరిపాలనలో బానిసలుగా (ఖతి శేక్షం కే 
వాడిగల 'మేవాడఖనడ్డానికి బల లైవోవుశే i$ మాకం 

విక: (క _త్రిమాసి) బదులు మా రెండు | సాశాలు "నికే 

తీస్తాను. సిద్దంగా వుండండి. 

క్‌ ర్భుచంద్‌: ద్రవేశించి ( ఆగండి మహారాజూ! 

న్ని ; ఎవరు! 

రర ర్భ : అకటి- మంటలో మతపు మాడిపోతూ రక్షణకోసం 
నచ్చిననారి శిరస్సులవైనా యం 

సక్‌: (ప్రధానమంత్రి? 

ర్‌ Ee ౩ నిర్ణోషుల రకాన్ని చిందించిన తరువాత మిరు 

ఖ్‌ జేయునది! 

నిక : "ఇదిరాజ్యసభ కాదు! 

కరస?  విలాపజూరెదిర్డమునీ. మాక్టూ తెలుస క 

విక, ఈ హంళకుల "రెండు శిరస్సులూ, ! ఈక ఈణంలో 


దుమ్ము నిశనలసిం బే. 


: ఈ సింహాసనం మాశే జాళ్యతమనుకో వద్దు. మేనాడ 
(పజానికవుం కౌ తవు భుజాలవై దీని బరువ్రుభారం 
నహిస్తున్నుడి. జా|గత్త! మారు మో క_ర్హవ్యాన్ని 
మరచి సంచరిస్తున్నారు. మరి నాక_ర్తవ్యాన్ని నేను 


ర 
SA 
మై 


మరునజాలను. 
ఇ ద్‌ a ధాం ఇయ షై న్‌ 
విక ER "I నొ అఆనందాొనిక దుడ్డు నచ్చేవాశ్లి నూ 
_ ఖనౌనికి మొట్ల మొదట బలీ 
౧ రి వ 
కర : అబే మోానిర్ధయమె ఆ నిర్విఘ్నంగా కొనసాగించండి 
మేవాడ సేనలో యీగడ్డం పండిపోయింది. వంగిన 
శిరస్సు నింకానంచుకొను. మోాభుజూల్జా శక్తివుంసు 
మూక ట్తికి పటదునుకంకే ఒక్క-| వేటుతో నాశిరస్సు 
ఛాలిపో వాలి. మో నిర్ణయాన్ని సాధించండి పభూ! 
(పభువ్రుముందు తలవం౦చును,) 
స కా ౨ ఖా వ 
వక; (క_త్తిదూసి) క_ర్తవ్యసాధ నకు నా ఖడ్డ౦ సిద్ధంగానె 


వున్నది. 
జయసింగు: (|పవేశించి కత్తిదూసి వి క్రమునిమైః కురుకుచూ) 
ఆగు మూస్టుడా! 


వనవీరుడు: (|పచేశించి కత్తిదూసి జయసింగుతో తలపడి) 
జయసింగ్‌! జాగత్త! విక్రముడు నాసోదరుడు 
విక : అహ్హ హహ్హహ్హా హ్హ !!!! 
పొ పొపొ పొ బొ 
శన. 1 మురదునా ఖడ్డధారను జయించి, తరువాత వి కముని, 
కర శ్ర! (జయనసింగు చేయిపట్టుక్‌ని) శాంతించు జయసింగ్‌ | 
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జయ : 


కర్చ.:. 


జయ : 
కర్మ : 
జయ : 


కర్మ : 
జయ; 


పన్నా 


నాకన్నతం। డికి జరిగిన అవమానాన్ని Heer 
సాక్‌ గ్ర _ర్హవ్యాన్ని పాటించాలి. 
జయసింగ్‌ |! తం డికి జరిగిన అనమానెసికీ a నొక్కా 
డవే శఛావపదనవ సంకు నాయనా! యోాని | గిములి 
Mos నాజఒడిలో పెంచి నెద్ది వారో చేశాము. 
ప్రి కముడు సీవలె బిడ్డతో సమావం. 
tom, dela 

Gs 
ఖడ్డాన్ని CEE తగలడేగాని నా న్పంలోని యె|క 
దనాన్ని "తాను “భరించలేకు. ఆశేశాన్ని అనుషుళో 
వెట్టునాయనా ! 
నేను సహిస్తాను. లక్షలాది నిరుశేద వృదా. 

horse 


రగుల్తున్న అగ్నిజ్యాలల్ను శాంతిపర చేచెనరు ? 
తొందరపడ వద్దుసాయనా ! 


అలా రాజభవనంముందుకు వెళ్ళి చూడండి, పజల 
నసితి మాకర్థమాతుంది. వాళ్ళ ఆ|క్రందనాలు ఏం 
టుంపే మేనాడ భవిష్యత్తు తెలిసిపోతుంది. | పజలు 
ఎంతవరకు ఓర్పు వహిస్తారు! (| పజా! పతినిధులతో) 
మో కళ్ళ యదుట (పథానమం క్రీ కిలాంటి గారనం 
జరిగింది. ఇక రాజుహృదయంలో మో కెలాంటి స్థాన 
ముందో ఆలోచించండి. మేనాడ సింహాసనం న్యాయ 
రహితమైన  పభువులు అధిష్టీంచటాని కేనా ! 


(పజావి అంతకంయె శూన్య మే మేలు. 
పేజా! మాకు, (పజాపరిపాలన కావాలి, 


న్యూ శే 


న్‌్‌ 2 పతులు ఆల HOI శ్‌ +? 
డో _ 
జయ : అది వి!కమునివల కాదు. a ర కం తాగే 
గా) 
(ప పభువులకు , 


అందరూ: స్వస్తి ఇెన్చాలి. 
కర్మ * జయవపింగ్‌ ! వమిటాతొందరపాటు ? 


జయ ; తం శికిజరిగిశ పరాభవానికి నా (పతీకారనిర్హ యం. 
ఇంకి తిరుగులేదు. రండీ... 


కర రి జయపింగ్‌ | శశ 4 

(yg fp బా 
జయ : రండి ..? Wy నో 
కొర * జయసింగ్‌ ., 
జయ : మేవో 


డ |పజలు సుఖజీవనం తిరిగి ఫొండాలంరకే నొ 
వెంటరండి (దురుసుగా వెళ్లి పోనును 
కర్మ : జయసింగ్‌ .., 


రీ 


ee సన్దార్‌ జయసింగ్‌ జయహో; సర్దార్‌ జయ 
సింగ్‌ జయహో, సరా జయసింగ్‌ జయహో, 
(జయసింగు వెంట (పజా |పతీనిధులు కర్శచందు 
ని ప్క-మింతురు) 

విక్ర! (ఆందరూ నెళ్గుతున్న దిక్కుకు ఆవేశంతో చూస్తూ 
వుండును 

వన: విక్రం! [ప్రభుత పతనానికి యలాంటి శక్తులు 
శేం దీకరిస్తున్న వో విచారించి వస్తాను. (నిస్ట్రమించును) 

చిక * అంతె వెళ్ళిపోయారు... రంజిత్‌ ! చరి ... నీవు 1, 


12 సన్న. 


రంజి : రంజత్‌ వెళ్ళవలసిన అవసరంలేదు |పభూ ! రంజిత్‌ 
పభుభ క్రిపరాయణుడు (కొంచెంకే సెపు ఆలోచించి ) 
[పభూ! మోాకిష్ట్ర మతే విదోసూుల చారలు రహ 
స్యంగా ఉండి పేకరిస్తాను we Ts 

నిక : వెళ్లు ... నీవుకూడా పళ్లు రంజిత్‌ ! 

రంజి : (ని వ్క-మించును) 

విక: నేను సురాబేవి నాశాధిస్తూ వశాంగంగా ష్ట్ర గ్‌ 

- పోతాను. ఈ వి కముడు యురి శెన(రిః  యపపడు, 
సర్దాగులంతా విదోహులై నారు. [పజం౦ జొ ప్రకరం 


లై నాకు, ఇన్‌ మిగిలింది ఎవరు! ఆ... (సుశాస్తానో 
దగ్గరకు వెళ్ల బోవును) 
౧ ర 
శీతల్‌ చీని: ((పవేశించి) న్‌ 
విక : ఎవరూ! 
నీక * రాణీ శీతల్‌ చేని 


పీక Se శేని,..అహ్హా హ్హహ్హ హ్హా !!!! 

నీత ;. ఎందుకంత హేళన! నేను మో పినతే౦ డీ సృథ్విరాజు 
భార్య నని, మాదీరాజవంశమే అనేమాట నముుచినావా! 

విక : "లేదు. మీరు వచి ఏనకారణం! 

వీత: భిమోటనకు రాలేదు. 

విక : మరి... చేనికివచ్చివట్లు ? 

ల్రీత్ర : మా న్యాయమైన వాక్కుతో సం 

విక: *వమిటది? 


నీత్త : మా, తండి సంగామసింహుకు నికయించిన రొజు 


విక : 


నీత్త 


లాం ధనాలు నూకు చెందని కారణం? 


జా న 7 
; భు కి కమయినా లొ బువచ్చిం దా! 
—O 


ఆది నికనవసగ౦ 


* కావచు, 
wd 


మాకు చెందని కారణ మకుగుకున్నాను! 


: ఇది సమయముకాను, మాథధనాగారాలు నిండుకున్న వి. 


శీను సహించను నీ అన్యాయం హద్దుమోరిపోతు న్నది. 


* నానినవాసాసికి హగ్గులేదా! 


మూకుచెందనలసిశ భనాన్నంతొ నీ విలాసాలకు విని 
యోగించి వి రప్‌గుతున్న్నావు ... సిగ్గులేదూ! 


* ఎవరియెదుట నీ అధిక ప పసంగం! 


ఒకదుర్నార్డుని యెదుట, ఒకదొంగ యెదుట, ఒక 
హాంతేకుని ,.. 

ఆగు. శావసీ... చండాలీ ...నీవంశా న్నే మరచి మా 
ట్లాడుతున్నాను .. . దాసీ... 

ఆడాసీ నిన్ను పెంచి పెద్ద వాళ్ణి చేసింది, ఆ చండాలి స్‌ 
పీనత౦; (టి ధర్మపత్ని, es పీరాజమాత, గతాన్ని 
పీన రించి విషనాగుతో చెలగాట మాడుతున్నాను. 
విషనాగుకోరలు వీండుతొను జాగ త్త. 


* రాచరికపు గర్వంతో ఒళ్లు తెలియక సంచరిస్తున్నాను. 


సీ కిరీటాన్ని చూర్ష ంచేస్తాను, నీసింహోసనాన్ని | బద్దలు 
కొడ తాను, సం[గామసింహుని వంశాన్ని సర(నాశే 
నం చేస్తాను. జాగ్త! (దురుసుగా వెళ్ళిపోనును) 


14 Reet 
పన్నా: (లోపలినుండి |పవేశిస్తూ లీక త పేని వళ్ళుకున్ను 
వ పుదూచి ఎనరాభయంకి3 MTS శ 
అన్నా 
జ 


విక్‌ i 


ఎవరా భయంకర అభిశాొచిని ! సర్యనాశ నం చెన్తానా 
చ : క్త లాలి లప్‌ శీ 
రాతపీ క. చుశా నం నా (వాం న్న్న కం టి 
మరీ యొదుర్కు.ంటాను, సం, గామసింహుని నంశే 
నాశనానికి నీవు మహామాకిగా. తియాఎమ్య్యూ పు, 
బీ బో నే నో 
మేవాడరాజ్యాూనికి చిచ్చు వెభ్లావు, నౌ షెంనో నే 
లి ప్‌ ఆల 
ఆర్చి వెసాను, 
అణాల 


సన్నమ్మా ! 


పన్నా: (ప్రభూ ! 
విక్ర : చూస్తున్నావూ యో విపరీతం ! 


POR అత్‌ t 
కన్న: చూట్ట మేశాదు వించున్నానుహూడా [పభూ . 


ఇచే. 


ఫా 


అమ్మా | ఈనాటికి బంధువులు, స్నేహిశులు పైళ్ల నర 
లఆనారు, నేటి! సోమంతులు, _సన్దాయలం లో నాపై 
రా | 

క్ట ఫ్త్‌గట్ట సాహాసించోరు, యాతణంలో మేనా 
సర్వస్వం నన్ను శత్రువుగా చూస్తున్నది. అంతే 
| పబలకారణ మేమిటో నొకర్థం శారలేదమూా శ్ర | 

4 


పన్నా: దై వనిర్ల యానిశే కట్టుబడి వుందాం, విచోరించనద్దు 


(ప్రభూ | 
(పక్కనున్న మధుహాతీలుచూాస్తూః పన్నా దుఃఖిస్తూ 
వుండును) 


వి|క వ దాయమా శ్రి ! ఎందుకలాదుఃఖిస్తావు ? 


న్నా 15 


AN 


పన్నా: రాశావంశంలో యెన్నడూ యెరుగని ఏపరీతవ్వసనా 
లకు డాసుకై పోయారా (ప్రభూ ! శ తుసైన్యాలర కం 
(తాగ, మా తండి సంిసమహారాజు రణరంగంలో 
వర్రవిపోరం సల్పిన కణసింహులేగాని యీనిషపాలకు, 
యో సాసీయాలకు దాసానదాసులై. వాసనా 'ేవిని 
వరించ లేదు [పభూ ! చికూరుకోట గవాతములు 
శాశతంగా తెరచి a మతం డిగారి పతిజ్ఞ, 
వారి జీవితంలో వి, శాంతి యెకుగరు, బశోముంకేదు. 
అహాన్ని శలూ అశ్యారూ శులై క_త్రీబట్టి కదనభూమి 
లోనే శకాఫగముంటూా కాలం వెళ్ళబుచ్చారు. 
కణాహో, మసోసం| గామంలో ఒక కన్ను పోయింది, 
కాళ్లు, చేతులు విరిగినవి, శరీరమంతా తూట్లుపడి 
క నంశ। పతివ్యక రకు వెన్నుజూపక్‌ సమర 
భూమిలోనే శ తుకొశీబరములతో నమరి న పొన్పువై 
పరుండి మో తండిగారు పరలోకగతులె నారు. రాజ 
పుత్రుల బలపరా|కములు వీణించినవి, చిత్తూరుకు 
అంత్య కాలమాసన్ను మైనది; జన్నభూమి మ్రుచ్చుల 
హ_స్పగతమగుట సహించలేక మిోతల్లీ జహ్వరీ బాయి 
కవచధారిణియమై పురుష వేషంలో పగవారి నెదురొ-ని 
పీరస్వగ్షాన్ని అలంకరించింది. శతు ఫిరంగుల ధాటికి 
చిత్తూరు కోటగోడలు కూలిపోయినవి, విరోధి పైని 
రులు, ఏీరావేశాలతో (పవాహవేగంగా వచ్చి 
దుర్షంలో (వవేశించారు, ఇంక గ త్యంతరం లేక మొ 
సవతితల్లి కర్మాచేవి .పా_త్రిళ్ళలోని ఉదయసింహుని 


పన్న] 


నాచేతికండించి పదమూడు నేల రాడు (టైసె లతో అ 
గుంకంలో దూకి ఆ శ seen ag టకా షా 
సరత తోస్తు ప. వికి జేయు సన్‌ చండి. అలాంటి పమ్మి 

మైన మో పర చరత, ఈ విలాస భవనాల్లో నాట్య rm 
శాళ్ళ క్రింద న గ పోవలసిం ea (నాళ పూ తేని 
మూాపిస్తూ) ఈ "కాలకూకువిమురో ముంచి మా న 
నంశాన్ని అష ర్తిపా శ్రేస్తారా (ప్రభా! మూదాయన్ము 
యింతగా మాట్లాడినందుకు అచేవ మ re సనం . 


తమించండి ఘా! 


. 
w™ 
న్‌ 


te: 


CT ha 


నచ్చింది. నీ అమృతవాణి నాకు ల 
నేటినుండి నా మాతృచబేవి మేవాడ సాలీగా. ఈ 
మధువు నిషే.ధిసాను. నన్ను ఆలీశ్యదిం ను నిల్లీ! 


: లేదమ్మా! ్‌వగాధలు వించబుంసే మూ సెట్టి * 


ఉదయుడు: ((వవెళించి నలుదిక్కులా దూచి) దాయమ్నూ! 


యోారోజు విలాసమందిరం చిన్నషపోయిండి? 


స నశ్నావ డదు! చందనకుమారుడేడీ నాయనా? 


రాజభవనంముందు జనసమూహోన్ని చూస్తున్నాడు, 
ఫ్‌ జన సమూహవమా! 


ఉద ద క్ల ను 1పష్టా, జనం గుంపులు గుంపులుగా మైచాన 


మం౭క్లొనిండిపోయారు. మంతులు, సర్షారులు, | ప్రజలు 
శరం శతర్కి-ంచుకుంటునాప ఆంతా 


(8) పన్నా 17 


పన్నా? ను! నేటివ న్యా ప ్హమెదానాౌల్తోను న్యాయస్థానాలు 
॥ న ల మా ne) (ఫి 
నడిపేధుల్లోను, తీస్పలు కసాయికత్తులతోను పరిష్మ- 


రించబడుతున్నని, 
ఆన. శాతువనా శి సామా ప్లై వె [పజలకంత వోపమెందు 
కమా! 


పన్నా; శారణమేంటో తెలియలేదు, అయినా నీవు పసినాొ 
శన్ర, యా రాజకీయాలు ల 


సిక; నేటి రాకునూరులకు రాజకీయాలుకూడా అత్యవసరం 
పన్నా! ఉదయ్‌! ఇలారా! నాయనా! నాశిరస్సు నే 
భరించ లేక నాభుజాలు కృంగిపోతున్న దుర్చులత్వంలో 


యూమేహావ రాజమకుటాన్ని థరించ లేను. 


ఉద ; ఈరోజు చాలా వింతగా మాట్లాడుతున్నాను మహో 
శాత! 


పన్నా; నిశ్చింతగా వుండండి (వభూ! 


విక : ఫి సన్ను రాజ్య ఛష్హుణ్ణే చెయ్య్యూలని సర్షారులంకొ కుట 
పన్నుతున్నారు, అమాయక (పజానీకొన్ని రాజభ న 
న౦వై డార్జన్యానికి శెచ్చగొట్టూరు, రాజ్య కాం 
శకతో అసూయాపరులై న  రాజబంధువులందరూ 
నాపై తిరుగుబాటుకు సిద్ద పడుతున్నారు. ఒకరేమిటి 
అవశాశవాదులందరూ నెడు పగసాధింఛాలనే దయ 
త్నంలో ఉన్నారు. కీరీటోన్ని అలంకరించిన శిరస్సు, 
'వంచుట మహోరాణా వంశానికే అపకీర్తి. ఉదయ్‌ ! 
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సమాన 


షే . 


విక: 
క 


రాన 


నర. కో య రసు లగా 


భక స్యకిరించు వా సరార్యాది న నవరత్నేములు 
ee Shs 


గాదిపీన యో కీడీటవా+*యలో మేవాక। వజూ నకావికి 
త. అ un 
క్‌ త్‌ ఒర ష్‌ 
వి, కాంతి చమూన . ఉబర్‌ | 


డాయన్నూ ! ఎందుకలా దూఃఖసాను నాశానం'శానికి 
రక్షణాభానం నహించిన నీవే దుఃఖసున్నావా! నివే 
నూకు నాజమాతవు ఆఉదయసింసహుకు పట్టాభిపి కీ 
కయ్యు వరకూ యూ రాజమకుజాన్ని స భ్మదపర 
చాలి. (మకుటాన్ని సన న్నా చేతికందించబోవును) 


: (1 వవేళీంచి ఆగండి! అది పెండ్లి ఆభరణంకాదు 
(1 MN 


మోయిష్ట మొచ్చి సవారి చేతికందించి అలంకరించటా 
నికి అది ముకాడ రాజ్యలమ్మీ శిరోభూవణం. మేవాడ 
(పజానికపు ఆశాజ్యోతి. దాన్ని అపని త్రం చేయ 
లన. పజాన వరానికి కట్టుబడండి. 

ప, ని. న యల పేటా పజానిర్లయం | 
ane kL 


రరిజి' =! (అభియోగప తాన్ని తీయును) 


మో హ్‌ 


రంజిత ! [1 వివేన్లా మానై అభియోగ్గాలు వినిపించేది! 


రరిజి | 


సం. 19 


చెను! (అభీయోగపతం ౦ చదువుకూ) మషోరాళా 
వి కమసింహును భోగవిలాసాలకు దాసుడై, , వేశ్యా 
లోలుడైే త్త పీడిత పజల కష్టాలు వినుటకు, మంతుల 
తోను, సర్టారులతోను, ప్రభుత్వవిధానాన్ని చరి పంచు 
టకు దర్చారుకు హోజరగుటలేదు. రా|తింబవళ్లు 
విలాసభవనాన్ని అంటిపెట్టుకొని, సురాపానీయాన్ని 
సేవిస్తూ, (పజాశ్నేమానికి ఖర్చు పెట్టవలసిన, ధనా 
న్నంతొ దుర్వినియోగప పరిచారు, (పజలకష్ట పాలు మొర 
నెట్టుకొనుటకు వచ్చిన (పతినిధుల్నపై క_త్రిదూశారు, 
దేశంలో కరువు, కాటకాలు, భయంకర జాడ్యాలు, 
దోపిడీలు, దార్జన్యాలు మితిమోరిపోయినవి, పభు 
వులు తేన బాధ్యతలు విస్థరించుట వలన మంతులు, 
సర్దారులు, పె న్య్నాధిపతులు అ వమత్తులై (పజాభి 
పాయం శకరంబే నిక తన (పకారం రాణా 
వి| కమసింహునకు కారాగార నిక, 


“ఇదంతా అన్యాయం, కుట్ర | (పభువులపై మో! పిన 


అభియోగాలు సె ైవవికావు. వాటికి మారే బాధ్యులు: 
మో అమాత్యులు, సర్జారులలో కొందరు " స్వార్థ 
పరులు (పక్కనచేరి స పదవ్రలకోసం, ఢనంకోస సం ఆళ 
పడి పభువును చిడమార్థానపట్టించారు. అసభ ఫ్టమైన. 
వఏిలాసాఖ్లు సృష్టించి కముశితుణ, ' కట్టుబాట్లు మంట 
గలిపి పరిపాలనావిధానాన్ని ' “స్తంభింప జేసౌరు, దీనీకి 


''బాధ్యు లెవభో మోతే ఆలోచించండి ! 


20) ప న్నా 


జయ : మైనికులానా ! వి కముని బంఫంచండే, 
ని : (ముందుకు రాగా 
ఇ ౮ ము. Wea 
పన్నా: (కై జారుతీపి SOE! POETS HT 
చితవధ చేసాను. చేను శేనలం డాబు కాను నావ 
a జట 
పు తినికూడా, నా బాందిలో | పాణమున్నం%*నుక 
a 
విక ముని. బంధిం చసియను. 
కర ((వవేళించి పన్నా చేతిలోని కె జారును అంచు కొనగా 
పన్నా కొంచందారంగావెళ్ళి నిలబముముి శాౌంతిం'సు 


ఇక్‌ ఇ 


పన్నా! [పభువులయెడ నీకెలాంటి బావ్యవన్సంవో 
మాకూ అలానే కాని యిది ఎన్వకి వ్యక్తిగత అభి 
సాయం కాదు, నిరంకుశ నుంతకం ఉకాదు. ఇది 
పజాభి పాయం, పరమేశ్వరుని ఆదేశం, మం 
సారన్దాన్ని వదులుకోవాలి ,.. బంధించండి. 
గ 
వనే న ర్ముచంద్‌ ! ., 
! (జేతులెందిస్తూ) me 
(నః కమునిబంధించి సై నికులు తీసుకొని వెళ్లుచుందురు) 
పన్ను: ce పభ 1 
ఉద : (పన్నాని వెంబఢిస్తూ), దాయమనమ్న్మూ ! 
ఖా "ప్ల ప్రభుత ) (వళ్ళూ | 
చ్యల్ణష్ష్హ్నై... 
ల ౬ (అమికథో ముంత]; ఉపభ్య్లూ.! (న్మిమ్మ-ఊంచును) 


Cras 21 


ay 
హి 


1 దాయమ్మా ! (దుఃఖిస్తూ వెళ్లుచుండును) 

న (నెళ్గుతున్న ఉదయుణ్ణి ప్టుకొని) ఉదయ్‌! యిలారా! 
నేటినుండి మేవాడరాజ్యానికి నీచే అధిపతివి. నీవు 
పట్టాభిపి. క్రుడనయ్యేనరకు వనవీకుడు _ పరిపాలనా 
"బాధ్యతే స్వకరిస్తాడు. ఏచారించనద్దు! రానోయనా! 
(కిరీటాన్ని పట్టుకొని ఉదయుణ్ణి వెంటనిడుకొని న్మిమ్మ- 
మంచును 


nm 
4 
PE 


న్టీత్ర ; 


రంజీ : 


రంజీ ; 


ఫేళ్త .; 
క గ్‌ తో 1+ 
స్ట «77 


స్టే 


ర ల భక 
ద్సెలయూ6 56 యు 


Cal 


(చక్కగా అలంకరించిన నచ పేరి మందం. మః 
బుల్‌ వ వస్త్రం పరచిన బల్ల సే ఓనం సన న్నా ప్రా 
తో రాజకిరీటము కి సాము కరకు తురాసపు. . సనన 
పలైరమందు నానావిధ ఫలపుప్పు మ. వ్రంచ 
బడీ యుండును, కౌెంగుమూలలందిొ నిలు? నెత్రు ననిప. 
బలలవె పడగవిప్పాన ₹0%) “తామ గున భల 
(౧ 0 

అలంకరించి వుండును.) 


(పట్ట రానికోపంతో పవేళిన్తూ) కారాగాన. శిక్షతో 
కడుఫుమంట చల్ల్హాందు. సం; గామసింహుని నంనొన్ని 
సర్వ గాఫసం ఇయ్యాలి. మేవాడ సర్వస్య సరవ న కుని 
హ_స్పగతమై పోవాలి, నొనిర్ణ యానికణ్డి తగ ఎలాంటి 
శక్రం నైనా నెదురొ_౦టాన. నా పతి నెర వేచే 
వరకు నేను మృత్యూచేనత నే ఆ తరువాతనే రాజు 
మూతను. 


((పవేశించి నందే మహారాణి ! 
రంజిత్‌ ! 

మహాోశాణి ! 

ని థ్ఞని హత్య ఆలోచించావా? 


రంజి ; 


రె౦ంజి : 


రంజి : 


య. 93 


రాశివాసం చల్ల గావుంళు నాభవిష్యత్తు బంగారంలా 
(య శానా 

గుంటుంది మహారాణా! 

దానికొరకు సీవెంతైన | పయత్నీంచాలి సుమా! 


: నా |పయత్నంలో మాతం యులాంటి లోపముంది! 


మహారాణా దర్శ్మారుకు వేళశయిందం కే విలాస మంది 
రానికి నడిపించాను. 
అహా హహా!!! 
యంయా యె 
ఆకలితో అల్లాడిపోతున్నా మని మొర సెట్టుకొనుటకు 
వ_స్తే పభువ్రలకు పానీయాన్ని అందించి అమాయక 
(పజలవై క_క్తినాయించాను. నేటి పభువులు కారా 
గాగ ని,కుకో కంట ర ల 
అపహ్తవ్లావ్లా!!! జొను రంజిత్‌! స్మీపభో భ శే 
లా బా స ఎలి 
రాణా వి,కమసింహునికి ము క్తి మార్గాన్ని చేకూర్చింది 
మాకూ సునాయాసంగా... 


వ్‌ 


రాజమార్ల ౦ లభించింది. 


: ఇంక సం'దేహించకండి, 


షివ్ర్ర (పధానామాత్యుని పదివి స్వ రించినక డా! 


: అంతటి పదవి మాకుసాథ్యమగునా మహారాణి! 


మనం [పయత్ని స్తే ఆసాధ్యమేలేదు రంజిత్‌ ! వన 
వీరుడు మహారాణా, రంజిత్‌ సింహుడు (పథానామా 
త్యపదవులు స్వీకరిం చేవరకు' నాకు వి శాంతిలేదు, 
సంతోషం మహారాణి! 


సులీ ళ్‌ అన చ 

కాగ రస్ప్ర క్ష నిర్చేధ్యమైన హ్‌ న తెన్‌ t 
3 గె ౧ ప 

స. ఏర 


Cre TGC నాశ. 


భీత | వి కముశం+శు ననబఎరునకు:  యెరితి నాకుళ్ళు నూ సిపి 


రంబజైి 


| హూంచాన్రుగా! 

DD తలం బౌరని నము 
జనని పభుతా(ః ఫెపత్యంలా, నల. తాని 
[పధాస మం|కొత(ంలో మనువాద (ప్రజా, న్‌్‌ సుకు 
జీవనం గడపాలని నాకోక్కె.. 

; అందులకు నేను సర్యనిధాల సహకరిస్తానాముహారా.?! 
మరీ... గా కోర్కెలకు అక్షుతగిలిలే యా ర_క్షసంబం 
ఛాలు, దుష్ట బాంధవ్యాలు! 

* అంత మొందింవాలి. 
అందుకు తగిన సమర్థులు! 

: నేనసమర్దుడనా నా! Sure 

జక సో సీను రక్షంచూచి 'బెదరి పోణానని, 

ఖడ్జాన్ని చేబట్టి శ తునును సంహారించటానికి సంచేహి 

సొవని, నీయంత దుర్చలుడు రాజస్థాన్‌ రేస సపుత్రుల్లో 
ఖు 

వురెవ్యరు లేఠని. చెప్పథూవుంటాళే . ల 


రంకో : కు Re అసూయ nn 2 






రంజి ; 


నీక ': 


ల తః 


పన్నా 25 


ష్‌వ్ఫ్ర వొరుషహీనుడ వనే వక కమసింహుడు తేన విలాసా 
లకు మాత్రమే నిన్ను వినియోగించు కుంటున్నాడని 
కూడా నేనువిన్నాను. 
అందుకనే అంతగతిపట్టింది. రంజిత్‌ సమర్ధుడో 
మరుని" కొన్నాళ్ళకు సయంగా మే జక 


3 క iS _ర్పవ్యాన్ని | సాధిసావొ శ 
' నిర్భయంగా 
క హృదయాన్ని కాఠిన్యపరచుకోవాలి. 
గ గంగ వున్నాను మహారాణి '! 
ప్‌ ఖర్జాన్ని యిలా అందించు. 
[ ను. న అందిస్తూ) ఇదిగో మహా 


రాణీ ! [| 
వొడీగా వుళ్నదోలేదో. చూడు. 


౩ వాడీగానే వున్నది. 


ఆ (పక్క నె ఫాంచినుండు, 


చిత్తం మహారాణీ ! 
క 'చెళ్లుతున్నాను. తణంలో వనవీరుడు యిచ్చటశే 


వస్తాడు. మరుత ణంలో యా ఖడ్గంతో అతడి శిరస్సు 
తెగి క్రిందపడిపో వాలి. 

(ఖడ్డం కీ సవ్ర మహానూరివా + మహో 
రాణివో 1 క న్న బిడ్డ 'రక్స్‌ థంతో కడుపునింఫుకుంటావా! 
స్‌న్ఫ్ర అసనుగ్ధుడవని కొన్ని శణాల్లో నే గ్రహించాను, 
త అమానుష కాగి నా చేతులంగీకరించన్చ, 


న ఇక గస్టుక్ట్‌టో యాకు. అలాంటి భూకం 





మనో 


అహ్హ హ్హ హ్హ |! చోంతించు నంజిత్‌ ! నా బికగం 
భో నే కన్నకొడుపు రగుల్పుకుంటానా ఏ లతా 
ఎవరికోసం ! శవిరుడు శాశ్వతంగా అరక మాట 
వుండిపోవాలనికచూ ! వనపీపని రాచరిక మె Et నా 
డకు చిరసాయిగా.  వుండిపోవాలనిగమూ ! ఆ పయ 
త్నంలో నే మరణిస్తాను... జీవిస్తాను. యిలా ద్న ౮కురా 
రంజిత్‌ ! (రహస్యంగా) యిది శేనలం నటవమా తిమె 
యు కా (వన్నర్హి రించాలి!. 


; అర్ధమైంది. యింక నిర్భయంగా చేసాను మహారాణి! 


కంక సీపయత్నంలో నివుగ్నుడ వై మంగు. (యిద్దరు 
చరియొక (పక్కకు న్ని వ్మ-మించి పొంచియుంనురు,) 
[పవేశించి అచ్చటవున్ను కిరీటాన్ని అరచేతితో 
నుంచుకొని | 


ఓీహో! రత్నఖచిత రాజకిరీటమా ! సీ|పకాశం, 

సీ పభావం వర్ణ నాోకీతేర, సీ తేజస్సు సాశీంచిన 
రెండు గోళాలు “ఢీకొని శూన్యంలో కలకీపోతున్న వి. 
సీ మెకుషుతోరకుల్లో క త్తిమోసిన శేండంచేశాలు శిఫి 
లము పోశుశ్న నీ. ప్రై. ఫీరోరత్న మని థ్రమించిశ 
రాజులు, రాజ్యాలు మంరటిలో కలిసిపోయాయి. 
సీ ఆజేళోన్ని పాటిలచిన కోటానుకోట్ల , మూచవులు 


గం వత త్త్‌బట్ట 


వన 


శీత; 


చను! 


న్టీత్ర 


ళో 


అనారు వ 


నూ న్‌ు చలంకరిం'చాను. యిది కేవలం అలం 
కారం కోసవమునుకుంటుంది అమాయిక్‌ |పపంచం. 
pn 


నేటినుండి నా శిరసుపై కూర్చుని ' క శ్లెంబిగిస్తాన 
యీ శిఖరంపై కెక్కించి, యే సము! దంలోదూకిస్తావో! 
సీ ఆదేశం యెలావుంటుందో అర్హంకావటం లేదు, 
అంతా అయోమయంగా వున్నది, 

[రంజిత్‌ తన నిజస్వరూపం కనుపించకుండ నల్లని 
ముసుగుకప్పుకొవి చేతిలో చురకత్తి నుంచుకొని వన 
బర్ఫుశరు.. అక నతన వచ్చి అచ్చుటవున్న ఖడ్ద్డాన్ని 
గు ప్తపరచి పికుగుపాటున మోధపడి కంకధ్వనిమార్చి] 


సోదరుని బంధించి సింహాసన6వై కరార్పుని కులుకు దా 


ముకుకున్నావా ! చావు! మూక్టుడా! (చురక క్రితో 
సొడవబోతున్నట్లు హాట్టహోసం చేయును 


: అమ్మా ! = అమ్మా. ! bass హాంతకుడు a 


ఖడ్దం ... ఖడ్డాన్ని అందించు ర (యింతలో 
రంజిత్‌ ఫారిపోవున్ను 
(లోపలినుండి పరః గెత్తుకొనిదస్తూూ వనవీళ్‌ .,, వనపర్‌ 
బివణా పాంతకుడు ! 
ఎవవో తల్బీ గస ర్రుపట్టి తేకపోయాను. ( వెనుగులాటలో 
కిందపడిపోయిన. కిరీటాన్ని అతదుకొని మేవాడ 


ిరోఖూవణం  శునఖ్బుకోొకిరిది. + శమేణాడ చర్మి తశే 
కళంకము, 


ఈ హత్యా పయత్న ౦లోవీడో రాజకీయవ్యుఇథంటాను: 


ర షా. 


వన: వమోశల్లీ! నాకంతా అయామయంగానుంది. 

రంజి : [మరల పవేశించి] వంచే (ప్రభూ ! 

నీత రంజిత్‌! యీ సమీపంలో సీకో సన్హ్షాంగాని లై నిఫో 
దో్యోగులుగాని కమా నానో! 

రంజి : ఎనరో అతివేగంగా పరుగిడుతూ సింహ ద్యారంవద్ద 
యమురైనారు. 

న్టీత్ర , గుర్తుపట్టావా 

రంజి త గుర్తుపట్టలేదు. యేదో రహస్యమైన రాచ 
శారముని meen రాజవీధి ముగసొలజో అశ్వ 
మొకటి సిదంగావున్నది. 

ఖీ ; కుమారా " చూస్తున్నావా యీ నైపరీత్యం ! 

రంజి : అంతఃఫుూ రహస్యాలు వింటుంటే అతిభయంకగంగా 
వుంటునై మహారాణి ! 

వన : అంతఃపుర రహసన్యాలా ! 

రంజి : జెను (పభూ ! 

వన శాపమా అర్గమగుట లేదు, 

రంజీ : వి క్రమసింహుకు సర్జారులను కూడగట్టుక్‌ ని రహస్య 
మంతనాలు చేస్తున్నాడు. ప్రభూ | 

వన : శైదులోవున్న వ్నికముడా ! రహస్యమంతసాలా ! 

శీత: ఆ మంతనాలే' వశవీకు (పాణాన్ని బలిగోరుతున్నవి. 


వళ; * ఆలోచించకుండా అపనిందలు వేయకమ్మా ! 


కరీ 


చేను స్వయంగా విన్నాను పభూ !' 


వశ' ?" తుని: +). 


sew 


సశ 


వంజి 


నీక 


నంజు : 


నన 


సం: 


శో 
స్‌ 


ఏ. 


నీళ్ల, 


గ 
ఏ. 9 


ల్సి 
క. 29 


వి సమపింహుడు తేన అభియోగాలను అంగీకరించి 
ను 
శమాభిక వేడుకుంటే మరల | పభువుగా అంగీక 
GG 


చో 
పెపానట్రు | 
కల 


ఎవరు 


: అమాత్యులు 


Fore రాజ్యానికి సరా(ధథకారయైన 'పభువున్నా 
reg టు మంచినాణాొ కర్ళచందు. 

చీరుకుమా। తమే 'పభునులట ! అధికారములన్నీ 
అమాత్యుల'వేశట. | 


: ఆ వ్య బధిబు కానికంత్‌ సూను] 


a ముహానాణాలు తనచెేతి కలుబొమ్మలని 
తలంవాడా | 

ననఏరొ (పభువులు మహారాణా బికుదుకు అనర్హులట. 
కారణం ! 

[చెప్పుటకు సంచేహించి శీతల్‌ సేని వంక చూడగా 
సంజ్ఞ చెయును. ] 

తం డిగారు ; రాణావంకీయులై సనా త (సంచే 
హించి) తమించండి పభూ ! యిక ఇప్పు ధైర్యం 
నాకులేదు. 


భయపడవద్దు చెప్పుకంజిత్‌ ! 


(శీతల్‌ సేనివంక యూకగా చెస్తుమని సంజ్ఞ చేయును.) 
తథి రాజప్పుత వంశానికే కళంకమట 
పో! 


పన్నా 


| అక రానిమూటలన్న్‌ అవేళోకు. 

ఈ జనః నాన్ని భరించేకంకే అగ్నిలోమూకి 
హబుతైపోతాను. (వెళ్ల బోవును) 

అమ్మా! శాంతించు అమా! మూ మోసముం ౫ో 


లా 


ని 


యిప్పుడిప్పుజే | | గహ? స్తునావ్నను! రం: ఏల్‌! 


న పభూ! 


J Dre సోని కొటుదిటంనేెయిః. అంత; 
త్వరగా చెన్న రాగ్భసోన్ని కళ్టుదిక్టంే స్స్‌ య 
నే శ న (2 లీ dow, భంగి 
పృ పరివారా చ్నంతో అచ్చుటనే బంఫసెంచు తగగ 
వళ్లు. 

జ 


పసుల రి (పభూ ! ( నెళ్లును) 


నిన్నటిరోజు నాకు బలనంతంగా రాజ్యం కలసిన 

యీాసన్దార్లు, యీ మంతులు యోానోజు రొద పనా 

రంలో విషవృతోేలుగా "మొలక లె నోరు. 

శసప్పునన పదవీ భమ్తుకిచే_ే మేనొడ రాజ్యంలో 

తలెత్తుకు తిరగ్ణలనూ! నా బిడ్డకుజరి గే అవమానాన్ని 

చేను భరించలేను. (దుఃఖం నటించును. ) 

అనో 3! 

కన్నతల్లిని ఆత్మవాత్యకు (ప్రోత్సహిస్తావా ననదీర్‌'! 

అంతమాట అనవద్దు తల్లీ! నా మాత్భ్ళచేవిఆజ్ఞ శిర 

సావహిస్తాను. నాకొచరకానికి అడ్జుతగిలే యా సళ్టా 

ర రశ, మంత్రులను తుదమెట్టిస్తాను, 

పదవులనోన ౮ ఆశించే సన్హార్గను, మం! తులను వ వధించి 
నంత మూత్రమున శాజదీభంలో ముళ్ల తేలు బే వు 


యూ. ఇక ఇద్ర 
ఊఊ a a 


ES 
aN 


ప లి 


మని తలంచాను కాబోలు.  యెంశ అమాయకుడవు 
వనవిర్‌! ఈ హత్యా (పయ కా కి ఉావక్రలెవరో 


గహీించానాోో 


“2 వెవడో చెప్పుతల్లీ ! నాడి నిరస్పువరికి ఏ వాదాల 


కర్చ్పినాను. 

(పతిజ్ఞ చెయ్యి! శూరశిఖామ సితేం[డి పృథ్వి రాజు 
సీక సమర్పించిన ఏరఖడ్డాన్ని గుప్పిటబిగించి (పతిజ్ఞ 
చెయ్యి. ఈపవిత మేవాడ రాజకిరీటంవై నీహస్త 
ముంచి శపథం చెయ్యి. మాత జేవి ఆజ విధిగా నిర 
ENN S 


: (ిరీటంపై చేయినవుంచి) నా మాతృ చేవి ఆజ్ఞ విధిగా 


ale] గహిస్తాను, 


: నాశ త్రువును అంత మొందిస్తాను. 


౧ 


(ఖడ్గాన్ని గుప్పిటబిగించి) నా క తువును అంత మొంది 
సాను ఎవడో ఇప్పుతల్లీ ! 


 ; కుమారా! యీావణంలో సీ అద్భష్టంపండి కన్న 


తల్లి కాపాడుకున్నది. శేపు నీవు జీవించాలంే .., 


; జేజే నావిరోధి రకాన్ని చిందిసాను.. ఎవకో 
. ar నాలి గ 


చెప్పు తల్లీ ! 

కారా ఎ్రహాంనుండే సినై కత్తివిసరిన కసాయి... 
వ్నికముడా !, 

అవును. వాడి శికస్సే నరికి నా పాదాలకర్చించాలి. 
అమ్మా | 


ae 


వాడీ రః కంలో వే గా పాదాలు తడనాలి, 
ఏ, కనుకు నా |పీయసోదరుణు, 
కాదు. హంతకుడు. 
ఏ చేతిలో వించి పెద్దవాత్లేచే సావు. మూాత్యృహృన 
యం యూర క్రపాకోన్ని “అంగీకరి స్తందా తెల్పి. 


'మాతృహృదయాన్ని మంటగలిపాణు. 


తనపై నున్న అభియోగాలకు చీకటిఘాపంలో అన్ని 
బాధలు అనుభవిస్తూనే వున్నాడుగా, సోదరుని చంపి 
రాచరికం నిలజెట్టుకో వటం నొ ష్టం లేదనా 2! 
వనవీర్‌ 

అది మేవాడ సింహాసనమేగాదు ఇం దాసనమైనా స 
నంగీకరించను. చరి త్రనన్ను దురా ఎస్‌ గునిగా చి తిస్తంది. 
చరి తనిన్ను దుర్మాస్టునిగా చి తిస్తుందా? 

జను తల్లీ! 

సర gభోగ భాగ్యాలతో తులతూగుతున్న పాండవులకు 
నిలువనీడ అేకుండ అడవులపాళ్టేసిన కౌరవులు సోడ 
రులుకారా! నిండుసభలో మాత ్ర సమానురాలై న 
పాంచాలి పమటలాగి పరాభవించిన కిరాతకులు సోద 
రులు కారా! న్యాయంకోసం, ధర ఇంకోసం భగవం 
తుని సమతుంలో కురువ్నేతమంతా ర_కమయమైంది 


సోదరులవుధ్య కా దా! చేను న్యాయంగాను, ధర శి? 


గాను అడిగాను మనకు చెందవలసిన రొజలాంఛ 


. నాలు. నేను యీబిచ పృహుకూడు తినుటకంకే రకపు 


కూడే తింటాను. 


ధాం ప్న 
ఈ a 


వన : 


పన్నా తలి 


; అమ్మా | 
విక్రముడు క్సీక్టి (పియసోదరుడై లే, నాకు ముద్దుల 


కుమారుడు. ఆ కుమారుడే తన విలాసముందిరంలో, 
కులట, వేశ్య యని నిందించాడు. ఆ ముద్దుబి్డై నన్ను 
చండాలి, దానీ యని దూనీ౦ంచాడు. 


; ఇంక నే వినలేనమ్మా | 
: నేటి మేనవాడ పభువు కులటప్పుతుడు. మేవాడ రాజ 


మూత దానీ విధవ... 


: ఇంక చాలించు అమ్మా! 
: బంతకంశు నీకు చర్మితలేదు. నీవు చర్మితహినుడవు 


వనవీర్‌ ! 


: అమ్మా ! 
: ఇంక వీముఖం చూడలేను. ఆత హత్యే రాజప్పు త 


వంశానికి అత్మగారవం (వైజారుతీసి పొడుచుకొన 
నటించునుు 

(అడ్డువచ్చి) ఆగుతల్లీ ! నీక జరిగీన పరాభవాన్ని 
చేను భరించిలేను. నిన్ను దూషించిన దుర్భార్దుని 
ర_క్షంతో భూజేవిని తడిపేవరకు చేను ని ద్రించను. 


: సింహానికిమించిన శ క్కిసాముర్థ్యాలు మరెవ్వరికీ లేవు. 


శ్యతుగుండెవై నిలబడి గర్జి ౦చు. వెళ్లు... ... అరుణో 
దయం కొకముంచే నీ భాగ్యోదయమ వ్యాలి. అరుణ 
కాంతులతో మిలమిలమెణిచే సీ ఖడ్గం నాకు మొదట 
దర్శనమివ్యాలి. త్వరగా వెళ్లు: 


వశీ 


వసుః 


పన్నా 


వళాను తనీ ! ఒక్కసారి బాహ్య ప్రపంచాన్ని 
అలవానే2 ౧౧ Dr 

చూడాలి చీకటి తెరలచాటున నేనూ, నా ఖస్టం గమ్య 

స్థానం చేరగలమోలేదో చూస్తాను. 


* అంధకారం, మెటుమాచినా గాఢాంధకారం, యా 


నడిశేయి, మానవజగత్తునంతా చోకోట్రి నిద 
పుచ్చింది. 


* ఈ నిలీధిలో కన్నకువూరుని చేతికి ఖన్షానివై అందించి 


శ తుభవనొనికి (తోన చూపిస్తునాను నా అనూ ! 
మదపుకేనుగును మాటులో వెట్టి మంటగలి చే సమయ 


మిబే! 
: ఈ భయంకర మారణహోమంలో అనంతకోటి 


మానవ రుధిరాన్ని తన శరీరంవై చిలకరించుకుంటూ * 

భూనభోంతరములు దద్దరిల్లునట్టు (వపళయతాండనం 

చసువ్వు కే క్రి సరూ పికి, యూ మేవాడ సింహాసకం, 
అంటి ఎలానే 

అపహాహాహ* !!! యీ సింహాసనం వి నేను నిర్న్షయంగా, 
యొంపాలా ర 

నిశ్చింతగా, నిరిషాణారంగా కూర్చోవాలి... ఆఖన్షా 

న్నిలా అందించి నన్ను ఆశీర్యదించుకన్లీ! (తల్లి పాద 

జో 1 na) (ఆ 
ముల దగ్గర కరూర్చుండును) 


, కుమారా! IE తునంసోరణకు కంకణము కట్టుకొని 


జ i స ఏకో 
ప మేవాడ్‌ రాజ్యలవమ్మీ నిన్ను అశీర్వ 
దిస్తుంది 1 


(ఫి 


సల౦ ; కారాగ్భహం bas పముతయర రాతి ARE 


[కారాగృహంలో ఏ కముడు సం కళ్ళతో బంధించబడి 
మతి! భమతో తికుగుచుండును. పరుండుటకు కటిక 
రాశిపై యెొండుగడ్డ పరచియుండును. ఒకమూల మట్టి 

ర దానినె నుట్టిపా త్ర కొనబడుతుండును, ' జ. 

గృృహోనికి ఒకచ్యారం, నముఠడు ఖాళీగలంలో సె సె నికుడు 

పహరా తిగుగుతూనుండును. దూరాన్నుంచి ఘుడిీ 
యల ధని వినిపించును. కారాగ్భహ లోపలిభాగ 
మంతొ కటకటాలమధ్యనుండి బయటకుకనుపిం చును. | 


: (పడక పైనుండి "లేచి కటకటాల దగ్గరకువచ్చి) ఎవర 
౧ 


యె 


క్కడ ! సిపాయీ ! సిపాయీ ! ... ఎవ్వరూ కను 
పీంచరు ... నిన్నటివరకు నాముందు చేతులు కట్టుకొని 
సావధానులై న సిపాయిలు నేడు కల్రీచూపించి భయ 
నెడుతున్నారు. అయితే నేను మహారాణాను కానా ? 
పదీ నా సింహాసనం ! ...(నలుమూలలూ తిరుగుతూ) 


ఎవ. ఏదీ... ... =. (గడ్డిపరచిన న 
అహ్హ హ్హ హా హ్హ హ్హ 1111! ఇదిగో నొసింహాసనం .. 
బొ భో భో 
యి దేనా గాసనర.. గా పూలువిరజివిర్థన కం 


పాన్పు; ర శ్నాల కాంతిలో రంజిలు రంగురంగుల పట్టు 


పాన్పు, ఉబ్బు... కాదు... ...యిది మృత్యుకన్న 


86 


సున 


శాగిలిలో మురిసిపోతూ కన్నుమూసే ముళ్ళపాన్ను. 
ఈ గడ్డిపరక లే మేనాడ మహారాణాకు తగిన ఆహారం. 
నిరుపేద (_పజానీకాన్ని అకలిముంటలకు ఆహుతిగావిం 
చిన (పభువుకు జంతుజాలములు భుజించే ఆహారమే 


లభిస్తుంది. . అహ్హ హ్హ హ్హా హ్హా! !!! భగవాన్‌ ఏక 
0% 


లింగోశరరుడు నాకు తగినగిశ్ను విధించాడు ... (సం కెళ్లు 
చరాచుకొస నేను ముహాఠరాణాను "కాను మహాప 
శాధిని ... ...యా అంధకారంలో వుండి ' వెలుగును 
చూస్తాను, యా అంధశారంలో వుండి నై రాగ్యాన్ని 
పొండుతాను యీ అంధకారంలోవుండి కనిళ్యాన్ని 
గానంచేస్తాను, 


పగలు వెనుక రేయేల 
.పాపముతో పుణ్య మేల 
నన. 
నీచులలో పీతియేల 
నాచు నడుమ క్షన్లులమేల 
గులాబీకి నుళ్లేల 
ముంచి వెనక చెడ్తుగేల 
సుఖంవెనుక ' డుఃఖమేణ 
-శ్రీకటిలో. చెలాగు కేల 





పన్నా By 


అహహాహహా!!!! కీవో! వమి కొవితంం! 
బా బొ బొ వొ 
అభ్యుదయ కవిత్వం, ఆశుకవిత్వం! ... ఎంత హాయిగా 
పాడాను అహా హ హ హ !!!! వుధువు , తాగితే 
యొ రొ లొ లి : i 


యింకా మధురంగా పాడతానేమోా! ... ఏదీ నామభధు 
ప్యాత.. యిదిగో నా మధు పా...శాదు Bis 


పాత్ర. . (మట్టిపాత్ర అందుకొని) ఛీ! ... యిందులో 
సీళ్తుకూడా నిండుకున్నవి (మట్టిపాత్ర నేలపై కొట్టును) 
అహ్హ హ్హ హ్‌ హ్హ వా 1!!! (నేపథ్యంనుండి నవ్వులు (పతి 


ధ్వనించును) ఆ... ఎవరానీచులు (సిపాయి పహరా 
తిరుగుతూ న ప వ్‌! సిపాయోా ! కొంచం 
మథుువందించు ... మూడు... డాంట్లో కొంచం కాల 
కూటాన్ని కలుపుకురా ! వీళ్ళందరీష్న సరరనాశ నం 
చేస్తాను... వద్దు... వద్దు సిపాయి నక సరనోషంగో 
మరణిస్తాను. "విషాన్ని కలపవూ! ఓహో ! అది ఏర 
మరణం కాదంటానా? ఏరమనణాన్ని కోరుకుంకు 
కారాగ్భహమంతా కదనభూమిగా మూారిపోతుంది. 
అది నాకంత యిష్టంలేదు పలా ప నా కిష్టం 
క 


[ చేతిలో పళ్ళెము, పళ్లెములో తాను థరించినలాంటి 
చీర, రవికె నుంచి, కనుపించకుండ మైన ఫలహాోర 
ములు పేర్చి నల్లని ముసుగు కప్పుకొని మెల్లగా 
పన్నా (పవేళిం చును] 

; ఎనఠది శీ 


లర 


ప: 


విక: 


సనా 


విక : 


పన్నా: 


విక్‌ ; 


హన్‌; 


విక స 
పనో: 
ఇ మ్మే. 


పన్నా: 


ఒంటరిగా మెందుకిలా నచ్చాను! 

మొ వుప్పు పులుసు తిన్న బుణం తీర్చుకుందామవి. 
అద్య తల్లీ ! 

ముందు యీ ఫలహారం సీంకరించండి. 

నాకు అకలిలేద అశలంతకంకులేనవు. 

నొ అ వ్ర ఆలకీన్హారా ప పభూ! 

ఫతే త. 

ఈ దుస్తులు pe కారాగ్భసహోన్నుండి విముక్తి 
ఫెందండి (ప్రభూ 


; అదెల్లు సంభవం తలీ! 
ఉట య 
; ఈ ము దికను సింహా హద్యారం: వద్ద చూపించండి 


మిమ్మల్ని యవ్యరూ అడ్డు పెట్టరు. 


: కారాగ్భహోన్నుండి పారిహోవలసీన అగత్య మేమున్నది? 


: మే వాడ భవివ్వత్తుకోసం. జీవితాంతం శారా 
గృవాంలోవుండి మోారుసాథిం చే జేమా లేదు. త్వరగా 
విము క్రి పొంధండి [పభూ ! 


కను అపరాధిని, సర మేళ్యమడు నాకు శిక్ష విధించాడు, 


అనుభవిస్తున్నాను ... కొని... రాణా పస యై 
వంకర కం నానరాల్లో (పవహిస్తూ నే వుందన్నూూ ! 


పన్నా: [కోధ భరిత మైన శ్రీ సృదయానికీ, విషపూరితమైన 


(te 3 


శాలసర్బానికీ హద్దులు కనుపించవు (వభ !' 


విక్ర : 


మల... 
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భయపడను, పురుషునిగా జన్మించాను. చీరకట్టుకొని 
ఖై దులోనుండి పారివోవుట ఉత్తమ కు త్రీయలతు ణం 
కాదు, 


శమించండి | (ప్రభూ ] 


విక : ఈ అంధకారంలో నాకు శాంతి, సుఖనున్నుది స్యన్షా 


పన్నా: 


నికి జేవతలాహ్యానించినా నా విధికిక్టుబడి వుంటాను" 


సంగామసింహువి కాంతిచేఖలు నేటివరకూ మేవాడ 
రాజ్యంలో ప. పభూ! మహారాణా 
వంశంవై | పమానురాగాలు మేవాడ పజల్లోను, 
రసప్వుత సె నికుల్లోనూ నకించవలేదు. మిానరుచేసిన 
కొద్ది షైరపాట్లకు. యీ కఠినళిక్షు అజనాంతరము 
అనుభవించవలసించేనా (పభూ | 


: చేసినతప్పు కొద్దిదెనా పెద్దదైనా శిక్షమ్మాతం అనుభ 


వించనలసీం చే దాయమ్మా | 


: ఉదయసింసుుసని భవిష్యత్తు ఆలోచించారా సభూ! 


* ఉదయునకు నేటినుండి నీవే తల్లివి, తండివి, సోదరు 


డవు... మేనాడ రాజ్యలమ్మీ “ఉదయుని భవివ్యత్తు 
తీర్చిదిద్దుతుంది. నీవు విచారించ నద్దుతల్లి 


య మీారు లేని ఈ రాజ్య పాంగణంలోని విషవాయు 


వును నేను పీల్చలేను. సం గామసింహుని వంశవిచ్చితి 
నేను చూడలేను. మేవాడ సింహాససం రాత్షస పరి 
పాలనకు పీఠళమయింది. నేటినుండి దుసష్టశ కులు విజ్బం 


29 
య 


ree 
ఫీ స్తవి, వాటి రికట్దాలి. నొ మాఠవిని మారు 
నెళ్ళిండీ పభూ! మో నుండి చెదిరిపోయిన కీని, 
(పతిష్టలు తిరిని పారిడరడి తరగా వెళ్ళం డి పభూ! 
: ఫె దీగానుండి భారుటోతుగా పన ss మట. వావాన్నిః 
వంచుకోటమే త్రల్లీ! ఈ అంధకారంలో వా. . 
పాపాలనుండి యుండదు వను కి పొంచాల్‌, ఆతరు నాన 
కారాగావవిము క్రి, 
: పాపాలు మరు చేసికవికాదు [జక మాతో 
పాపాలు చేయించినవా లే మిమ్ములను సలల యాస; 
: ఈశరీరం మైలపడింది, నన్నుతాకిన మేవాడ. సింహో 
సనం. మేవాడ రాజమకుటం మైలపడినవి. యింకి 
మేనాడ రాజ్యమంతా న్యావించకూడదు, సు 
రాజ్యాన్ని అనేకవుంది రాణాలు పరిపొలింవారు. 
అనేకవుంది రాణాలు పరిపాలింపనున్న్నారు. రాణా 
వప్రవ క్రాక్‌ ఫతచ్చాయల్లో వేవాడ (పజానీకం సుఖ 
ని దపాొండాకు. నేడు రాణా వంశ వృతుంలో ఒక్‌ 
కమ్ముకు కు చిశబట్టింది. పరమేశ రుడు [పసమాదాన్ని 
గోహాంచి -వేరుపర చాడు. 
: యవ. పశ్వాతాపము చాలదా (ప్లూ ! 
ఖ్‌ లర మ (పజలభాఠం రాజు నహి 
సాడు, “రాజు తప్పుచేశ్తే సజలు నశిసాళు, 
క్ల మో వై శాన్యం దుష్టశ కలై అరికట్టుతుంచా (ప్రభూ! 
: దుష్ట్రశ కులు తాత్కాలికంగానే ఏజ్బంభి స్తవి. నో 
కొరకు షహోరికళవద్వ తల్మీ! 





©) 


పన్నా: 


విక : 


కున్నా: 


విక : 


పన్నా లే. 


నా ఆశల్ని దూరంచేనుకొని: సస్య నా కు జెళ్టిపో 
వలసిం చేనా (చభూ | 

నన్ను యింకా (ప్రభూ... అంటునాన నా దాయన్నూ! 
యో సమయంలో నేను, ఖై దీని ఫహరావాళ్లు వప్సే 
వేళయింది. 

వెళ్ళుతున్నాను (పభూ! (ఆవేదనతో గా 
కుంటూ న్మ్‌్మ్మ మంచును 

పన్నా |... దాయమ్మా! (బిగ్గరగాపిలచి కటకటా 


లపై తలవాల్చి దుఃఖిస్తూవుండును) 


(నేపధ రంలో పాట) 


9 మేనాడ మహారాణా |! ఓ రాజవికమూ ! 


కటికచీకటి నీకు రవికోటిలేజమూ |! 
అంధకార మెనికు బంధు.వై మిగిఅనా ! 
పనా ఎతాసము కడకు కలిగెనా ? 
పరితపించి విలపించెద వేలా | పశ్చా॥ 
భళా కూపము పాపముబౌపద 
శిక్షను తప్పక అనుఖవింతునని 
మారు వేసమున పారిపొమ్మనిన 
వలదని జౌ తము నిలిపిన పీరా పకా! 
పాకులభాశ్యము రాజుయోగ్యముని 
మనసున తెలిసియు విధివిలాసమున 
కరుడుగట్టిన నీ పాకమ్బులు 
కరుగును నిజముగ నీ కస్నిటా ॥ పనా! 


ఫ్ర క 


ఉద : 


టె 


న. 


ఉన : 
విక్ర : 
న 
వక క్త 
నో. 


వికె 


కర : 


విక్ర : 
కర్ణ ఫ 
వ్‌ క్ష 


కర్మ ఫ 


పన్నా 


(ఆవేదశతో [కుంగిపోతూ వెళ్ళి పడకవై పరుండును) 
కాగడా పట్టుకోని ముందు ఉదయసింహును నెనుక 
కర శ్రచందు పవేశింతురు | 


(వభూ ప్రభూ ప 
* ఎవరూ |! 
చేను ఉదయుణి 


భం 
(ఆశ్చళ్యంగా) ఉదయ్‌ 1... 
(పధానమంతి కర్ణచందుకూడా నచ్చారు 
(ఆశ్చర్యంగా) కర్ణచందు కూజా వచ్చారా | 
కొను! మిము లను విడుదల చేస్తారట, 


: ఆజన్మకారాగార శిక్షకు ఏముక్రికూడా వున్నదా 


ఉదయ్‌ |! 
వున్నది... | పభూ .. 


గ 


కర్ర శ్రచంద్‌ | 

కను (ప్రభూ ! 

చేరు మసాోసాొపిని, హంతకుణ్ణి, గర్యాంధ కారంలో 
ఒళ్లు తెలియక ఆ నాడు అందరిసముకుంలో మోసి 
క_త్తినాసొను.' జశ్ళభూమి శీవకై తన జీవితొన్నే 
అంకితంచేసిన, వీతృసమానులై న మిము అవనూన 
పరచాను. మోకు నన్ను శతమించి విడుదలవేస్తారా 
మహామరి.€ త్రి! 

అయినచేదో ఆయిపోయింది. గతించిన విషయాలు 


+ 


“జ్ఞ ్తిక శేకండి:. ప్రభూ + ఆనాటి [పజావు దేశాన్ని 


ఉద 


అవ... 


లో 


కర్ణ 


రంజ్లి': 


పన్నా 48 


శాంతిపపచుటకట్లు చేయనలసివచ్చినది. రాణావంశం 
అపకీ ర్రిపాలగుట నామనస్సు అంగీకరిఠచతేదు. చేటి 
నుండి బాధ్యతాయుతమైన ప్రజాఫరిపాలనకు | ప్రతిజ్ఞ 
చెయ్యండి. మేవాడరాజ్యలవ్నీ మిమ్ము తమిస్తుంది. 


౩ మేవాడరాజ్యంలో పతి ఒక్క పౌరునీ తవూభిత 


-వేడుకుంటాను. వాళ్లు థమించినరోచజే నాకువిము a 


ఈ అంధకారంలో అన్నికోక్కె-లూ మరచిపోయాను. 
నన్ను నేనే మరచిపోయాను. కళ్లు మూసుకొని భగ 
వంతుని చూడాలని తపస్సు చెస్తున్నాను. మరలనన్ను 
వెలుగులోకి లాగనద్దు మహామంతీ ! 


: మోవొరపొట్లు మోరు[గహించి ఆవేదనపడుతున్నారు. 


రవికులసౌార్ష్యభౌముని సహజకాంతులు మో కన్నీటి 
బిందునుల్లో (వకాళిస్తున్నవి. మిలో జ్ఞానోదయం 
కలిగినందుకు యీ రోజు నా కెంతో ఆనందంగా 
వున్నది. నా కోర్కె నంగీకరించండి |పభూ | 


: అమాత్యులకోర్కె-. నంగీకరించి విముక్కి పొందండి 


పభూ ! సిపాయి | ద్వారం తెరువు. 
(సీపాయివచ్చి జ్యారం "తెరవబోవును) 

((పవేశించ్చి అగు ! (సిపాయిచేతిలోని తాళప్పుగుత్తిని 
గుంజుకొని ఎవరిచ్చారు పీకి అధికారం ? 

(సిపాయి వెళ్ళిపోవును) 

(సథానమం| తి. 

(వభాసమం (తి వూలడ్డు, 
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కర్మ: 


ర౦జి : 


భిక్ర : 
రంజి్‌ ; 


కర్మ : 


ఉద : 
కర్మ: 


వక yi 


పన్నా 


వికముని కారాగార. విముక్తికి |పభోవు లంగీక 


క్త 
రింణారా * 

మం|తులు, సొముంతు బు, సన్హారులు, పజలు నిర్గ 
యించి యూ శిత విధించారు. వారందరి అంగన్‌ 
కాకంతోనే యూ శిక్ష రద్దుపరణాలి. నేటినుండి 
(పభువాజ్ఞ చేని"దే యిచ్చట శకెవగరూ (వవెశించే 
అర్హత లేదు. 

రంజిత్‌ ! నివు (పభుభ' క్రిపరాయణుడను కదూ ! 
కనుకనే (సభువాజ్ఞ పాటిస్తున్న్నాను ... పొండి... 


అధికారరీ త్యా రంజిత్‌ చెప్పినది సమంజసముగానే 
యున్నది. అయినప్పటికీ మించిపోయిన జేమిో లేదు, 
అందరి అనువుకిపాం చే [ప్రభువును విడుదలచేద్రాం. 


వభూ ! | యానా తికి వేచియుండండి, 


| పభునువిప్పుశు పకుదలవేయరా నుహోమం | తీ ! 
పచారించ వద్దు నాబూ! ఈ ఒక్కరా త్రి... bed wld 
యుగాలు గడిచేదిలేదు. మరకల ఉదయాన్నే [ప్రభు 
వును దర్శించుకుందాం . : పరా బాబూ 

(ఉదయుని కళ్ళలో సీ సిళ్ళుతీరుగును, చేతిలోని కాగణా 
[కిందపడిపోవును,కత చందు ఉవయ్యుణ్ణి 'జెంటసనిడుకొని 
న్మిహ్యు-మించును, రరజిత్‌ చేకొక (పకక వెళ్ళి 
పొంచి యుండును.) 


(వెలుగుతున్న కాగణావంక రా కు 
కాగడాను అందుకొని. మాళర శోనపింశం ప చేశిం"డే 





పన్నా ఢీ 


అర్హతలేని యీ అంధకారకూపంలో నీవు పలుగును 
విరజిమ్ముతునా్న నా! ... నీకు నేనంటే యంతదయ, 
యంత కరుణ ...నా పూరు(లు యీకారాగ్భృహోన్ని 
నిరి ంచా శేగాని యీ రోజునరకు దీపమైన వెట్టి యెరు 
౫రు. నా హయాములోనూ అం ేజరిగింది. మేవాడ 
పభువు ఖై దీగావుశ్నపుడే నీవు 'నెలుగుట. అంత 
నా యంకాదు. వైెగా నా పాపాలు యా అంధ 
కారంలో అదృశ్య మైపోకుండ సేవు ఆటంకపళచుట 
నే నంగీకరించను.  (కాగడాను నేలవైరుద్ది పాన్పువై 
సరుండి ని దించును) 


: ((పవేశించి తనదగ్గరవున్న తాళం చెవితో ద్వారం 


తెరచి మరలవేళ్ళి వొంచియు౦డును) 
(నేసభ నంలో పాట) 


చిత్రము మాస్తున్నా వాగవా 
చి తము మూ స్తున్నా నొ 
లోక మొకటి సృజియించి దానిలో 
చీకటి వెలుగులు కలిప్టించి. 
పరిపూర్ణ సుఖములను పొందిన వారికి 
కష్టాలంటూ కలిపించి ॥చ్మితమ్ము 
' రాజులు రాజులు రాజ్యకాంతతో 
వె రములో విధ్యంసముకాగా 
ధనికులు జేదల నిర్మిస్తుంశే 
దరి డనాయణ రూపముతో 1చ్చితము! 
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నస్‌ 


వన 


వశ 


పుల 


(| పవేశించి) ఈ నడిచేయి....., యీనిశీ నలో న్‌ా 
మేఘాలు పందెపు గుట్టములవ లె పరుగులిడుతు న్న వి, 
, పపంచమం ౮ చీకటిముసుగులో మేనుమరచి ని, ది 
Hen శ తుసంహరణకు |ప పతిజ్ఞ చేసిన సుముహ 

ఆజాణాలేల 

రము సమిోాపించినది. మేునాడ రెడ పధంలో ప సెగ 
లిడు నారధచ। కాలకడ్డుతగిలే మొట్ట మొదటనృ మాన్ని 
సమూలంగా నాశనం చేస్తాను. (కటక్‌ టాల గుంజా 


౯ 


'చూచి) ఈ పాపాలకు భైరవుడు బోనులో బుసలు 


కొడుతున్నాడు. గాఢని దభో ఉబ్బెత్తుగా వస్తున్న 

వశ్నస్లలాన్ని (బద్దలు డ డతొను, నిదలోవుంచే దః 
జీవుడు కారాగారవిము క్షి చెందాలి. కాదు సింహాన్ని 
మేల్కొలిపి వధించుకే పుకువలశ్‌ణము (ద్వారం 
దగ్గరకు వెళ్లి గంభీరంగా) వ్వికం !...వి కం... ! 


ః (ని[? దలేచి) ఎవరిదీ కంఠస్వరం ! 
* నిపాలిట మృత్యువుది. 
* మాటలోని మాధుర్యాన్ని వినగా నా సోదరుడు నన 


పీకుజే కావచ్చు, 


సౌ ..ద...రు...డు అహహ హు హా!!! 
బొ 


మ 


: ఈ ర్మాతి నాకు నే త్రపర్యం ంగావుశ్నది. కళ్లు తెరి_సే 


బంధుమి తులంతా కనబడుతున్నారు. కళ్లు మూస్తే 
డచేవతలంతా సాతోత్క-రి స్తున్నారు. 


: దేవతలుకాదు నీ పాలిట యమదూతలు, 
= వనవీర్‌' ! నీవేనా ౧ వికటాట్టహోసం 1 


వన 


వక క 


వన 


వన : 


విక్ర : 
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Sm నేచే,.. ... ఒక్క-సారితొంగిచూడు మృత్యు 


ముఖంనుండి. 


ల్‌ 


(| కారాగ్భహంలోవున్ను సీ సోదరునితో హోస్యమాడు 


తున్నానో ? వనవిర్‌ 1% 


i శారాగృహంలోనుండే నావై హత్యాకాండకు పురి 


కొల్సిన నిన్ను కారాగ్భహంలోనే హశతమారుసాను. 


వ నీవై a మతి చెడి మాట్లాడు 


తున్నావు ! 


: పాపాలు (పకోపించి నీకే మతిచెడి నావ్వై కుటపన్ను 


తునాష్షవు దుర్నాస్టడా న్‌ు చితవధచేస్తాను. 


; వకవీక్‌ ! 'నీరాచరికం నిన్ను చెడమార్లంపట్లిస్తు* శః 


స రాజకిరీటం నిన్ను కుప్పిగంతులు i a 


: ఆ మిడిపిపాటుతోనే మల మల  వూడిపోశచున్నా 


గతాన్ని విస్తరించి మాట్లా కుతున్నాను. _ 
చేను గతాన్ని విస్మరించలేదు, గతాన్ని తలంచి 
కుమినిపోతున్నాను. 


: కుమిలిపోవటంకాదు పూర్తిగా నళించిపో వాలి. 
షక్‌ _ 


చేను పూర్తిగా నశించిన సీక్సీర్తి పతిష్టలు ఉన్నత 
స్థానాన్ని అలంకరించునా ! 

(పక్కలో చాకునుచూస్తూ ని దించ లేను. సం|గాను 
వింహుని వంశం సర్ణనాశ నం కానలసిం బే. 

నేను నిరాయుధుణ్ణి, నా చేతులకు, కాళ్ళకు విధి సం 
శెళ్లు తగిలించింది. నన్ను సునాయాసంగా నధించ 
వచ్చు, సిద్ధంగావున్నాను వనవీర్‌ ! 


ite 


వన 


ప నొ 


* సిదంగానునానంశే క్ష వింవేడిబేను.. నీ జూలినూట 
యు 


లకు య. (దవించదు. ఆనాడు జయసింగు 
పీన త్రిదాసినప్పుడు నొ | పానాన్న్ని అకు నెట్టాను, 
ప. విశ్వాసఘా ఘాతకుడా ! 


* ఆ నాడు [పాణ తా గానికి ముందడుస వేసిన యునకో 


కన* ; 


మక్‌ | 


నన 


నిక 


> - 
వెయ 


(చేకం యీానాడు (భాతృహత్యకు సీస సహన, 
మాతృ్ళృదూవణకు (వతిఫలం ... 


: అర్థమయింది. దుష్ట్రశ క్రులు నీతో పవేశించి నిన్ను 


ఆస్‌ గొడుతున్నవి. నో భయంకకపిశవాచం సినెనుక 
నుండి వలయతాండనం చేస్తున్నది. ఏదో మహామారి 
నిన్నావకించి హద్దులు దాటకొడుతున్నది. నాగు 
జెముడు నీడలో విహరించవద్దు వ్రసనిర్‌ | 


విలాసమందిరరలోవున్ను రసిక పభువులు తన కుమారు 
డని తలం వచ్చింది చండాలిగనూూ దాసివిధవగను 
దూపించావు. నాడు నా మాతృచబేవి చేసిన (ప్రతిజ్ఞ 
నా విధిగా నిర్వకాస్తాను. 

సోదరా! ఆ నాడు పినతల్నిని డూవపించాను, తల్లీ నే 
కాదు, నా విలాసాలకు అడ్డువశే ఎ పతిఒక్యరిమైనా 
క_త్తిదూపొను, 


స ని క్రవఖుడను శదూ |! 
నార్ల జూస్పురించిన దూష్ధ్య(్ట? గవోలఫలితంగా మో యం 





గయుతుంలో శ్రేమలు జోడించాను, అూనాటి 
వరకూ విశిషోజేదు. నా అభ్రియోగాోలకు నాకు తగిన 


బలి 
my A 


( 


పిక : 


వన 


పన్నా 49 
శిక్ష వింధించారు. అనుభవిస్తున్నాను. నేడు మేవాడ 
రాజమకుటం ని శిరస్సు నలంకరించింది. మేవాడ 
సింహాసనం అధిఫ్టంచి సర్భజనసమ్మకంగా పరిసాలిస్తు 
న్నాను. నుం|తులు, సామంతులు, సన్టారులంతా 
స అదుపులో వున్నారు. మేవాడ రసపు తై సిని 
మంతా నీ ఖడ్ల డ్షబ్బాయల్లో మెలుగుతున్నది. 


శ Ss 


.. నేను |బతికుండియు అ 
యింక నీకు భయమెందుకు ననపిక్‌'! 


: చేను భగవంతునికూూడా భయపడను, మాత్ళ ఆజ్ఞ 


శిరసావహించాలి, మాతృ! పతిజ నెరవేర్చాలి. నీ గ. 
తిమ కోర్కె. విన్నవించుకో. 

నాలో కోర్కెలు నశించినవి, ఆశలు అంతరించినవి, 
నా రాచరికానికి సంకెళ్లు తగిలించారు. సోదరా! 
ననవీర్‌ ! నా కొక్కకోర్కె మూ తమున్నది, మన్ని 
స్తావా తప్పక అంగీకరిస్తావా |... 


Ge అంగీకరిస్తాను. 
మిక : 


నన్ను యా కారాగ్భహన్నుం౦డి విముక్తి చెయ్యి, 
యీ సంకెళ్లు తొలగించు. మేవాడ సౌమాన్యపా రుని 
వలెకూడా నే నిచ్చట జీవించుటకిష్టపడను సన్యాసినై, 
బికారినై యీమేవాడసరిహద్దులు చాటిపోతాను. తీర్ల 
యా! తలు చీవిస్తాను. ఏ కొండగుహాల్లోనో కూర్చుని 
యా లీ చాలిస్తాను, 


లో 
zh 


ఠి 


29 
PA 


దం౦జ్‌ ; 


నన 


కత , 
వన్ల | 


ర భ...గ...వా...న్‌! ఏ... ...లి౦... 


పనో 


విక్‌ ఇం. తు యాత శేసంపుత "తాను. (లోనికి 


పవేశించును) 
సనిజరగోనా వనపీర్‌ ! ఓహో! నేళంచు పకింకోవయ, 
యుంతకరుణ, యీ సంశకెళు తొలగించు... ...నన్వ్ను 
{vy 
ణా fn జు టో! జ్‌ 
ఒక్కసారి కోగిలించు! నివ్వు ననవిన ! (చెతులు 


బాపుతూ ముందుకు వచ్చును 


న య న్‌ జ్‌ (పన్‌ ల ముప బో పై న్‌ వం ముని 
; వనపిర్‌. లం (1 కిందబడిపో నుమ 
: ఇంక్‌ మాట్లాడ వద్దు నచ రా సగబ్రోన యా త 


సాగించు (నుకల ఖడ్జాన్ని నుం 1 స్త్‌ UA చాప 
మూర్తుణా. !. 
క్షు 


3h 
క్‌! 
3 


రా! (చనిపోవునుు 

((పవేశించి తానుకూడా క్ర a పి కముని ఒకపోటు 
పొడిచి Os wT ur ON ణా... పక్షం... పరలోక 
యా త్త, a సమ్క-మించును) 


; అహ్హ హ్హ హా హా హ్హ! Lali (వికటాట్టహాసం చేస్తూ 


హా హా యో 
చేరాక పక్కకు వెళ్లుచుండగా న నల్లనిముసుగు కప్పుకొని 


శీతలొశేని ప్రవేశించును) ఎవరూ | 


(ముసుగు తొలగించును) 
(ఆశ్చర్యంతో) అమ్మా! నీవుకూడా వచ్చావా | 


క్ర. జ్‌ వచ్చాను. సీ నీవీరవిహారాన్ని కళ్ళారాచూచి ఆనందిద్దా 


మని, 


qr 2k 
GA ఒ 


లలి 


పన్నా ర] 


(కకజ్ఞ 
నమూన చానౌగ్ని, నా ఖడ్డదాహము జఒ 'శేసాని చల్ల 
కాను యిదినోతల్ని! వి కముని ముధిర| సవంతిలో 
వసంతమాడిన సీరఖడ్లం. un 


అపవిత్రం చేయనద్దు. యిలా చేతికందించు. 


శ ర్యఘ్నుంగా సర వేర్చాను తల్లి! కి అవ 


: (ఖడ్గాన్ని అందిస్తూ) ప్రదిగో తీ 

: (ఖడ్గాన్ని అందుకొని సం మరల నేలవై విసర్సిచి! 
(ఆశ్చర్యంగా) అమ్మా !. 

: ఈరూపంలోనున్ను ఖడ్లాన్ని సను ముట్టను. పాపపంకిల 


మైన రకాన్ని సన క ని ము కే వికృతంగా 
వున ఇది. 


: శు భపరుస్తాను త్త్లీ | 


ఉదయుని ర క్రంతో.. 
.. ఉదయుని ల క్రంతోనా ! పీతో భీకరాగ్నీ 
sn అమ్మా ! 


: ఉదయుని ర క్షధారతోగాని అడి చల్లారదు. 

: ఉదయుణ్ణి సి ఒడిలో చెంచావనమ్మా | 

: వెంఛాను పులిపిల్లను పెంచినట్లు ! 

: ముక్కుపచ్చలారని పసిబిడ్డను హత్య వచేయమంటు 


న్నానొతల్నీ! నిన్ను దొసియని నిందించిన నీచుని 
కళేబరమదినో ర క్షఫుముడుగులో తేలిపోతున్నది. 
ఉదయునితో మనేకేలాంటి వై రుధ్యం లెదు శాల 
హత్యకు నన్ను శాసించవద్దు తీ ! 


బీ ఆ 
2ష ఆగ్‌ 


లం 
డ్‌ 


వన 


సన్న 


సన్‌ 


* నేటినాలుగు చేపు విరుకౌతాడు. నాకె మేవాడ 


వింహోననానికి హక్కు దారుడు. 


: కావచ్చు. 


9.,.సీవు? 


: ఉదయునివై కత్తి యె త్లలేను, 
 : ఈర కపాతంలోని ఫలితాన్ని అనుభవించే చెనరను 


కున్నావు ! 


న : నేను అనుభవించ లేను, భగవంతుడు నన్ను శమిం చడు, 
: తలి అజ్ఞ తిరస్కరించి | బతికిపోగలవా ! 
గం డు ae 
i అమ్మా ! ! ఇ 
; భగవంతునికంగు అతీతమైనది నూతృ ఆజ్ఞ. 
Die తల్లీ | 
: నీవంత దుర్భలుడనై శే ఆ ఖడ్జాన్నిలా తే సం! గామ 


సింహుని నంశానికి మిగిలియున్న ఉదయుణ్ణి నేనే నథి 
స్తాను (వసపీరుని వరలోనుండి ఖడ్లాన్ని “గుంజుకొస 
బోవును)కన్న తల్లిని ధిక్కరించిన నేరానికి నీకు నరకమే 
(పా క్తిస్తుంది. మూర్జుడా (దురుసుగా వెళ్లును) 


; అమ్మా !.., అన్నూూ !...అమ్మా! we ( వెంబడిస్తూ 
ని ప్క-మించును) 


ఉద ; 


పన్నా; 


ఉద: 


పన్నా: 


ఉద ; 


పన్నా: 


ఉద : 


పన్నా 
చతుర్జాంకము 


ఉదయసింహుని శయనామందిరం. సమయం ... రాతి 
[ఢదయుడు పాన్చువై పరుండి న్నిదపట్టక ఫొర్లుతుం 
దును సన్నూ కాళ్ళదగ్గర కూర్చునిఉండును. చంద 
నుడు ఉదయుని పాన్నుపక్కనే నేలవై నిిదిస్తూ 
వుంజును. ఒకమూాల జ్యోతి నెలుగుతుండును. మంచి 
సిటికూజా లోటా న్రంచబడును. ] 

దాయమ్మా ' ఉదయాన్నే (పభువును విడుదల'చేస్తారు 
గదా |! 

విడుదలచేస్తారు |పభూ | 

ఒకవేళ చేయకపోతే 

అన్న గార్నిగురించి బెంగ పెట్టుకో వద్దు నాయనా ! 
సీన్స అడుకుంటూ పాడుకుంటూ హోయిగా భోజనం 
చేసి వేళకు ని దించాలి లేకపో తే జబ్బు వేస్తుంది. 

సీవు శ్నాతంతా నాద్య నే కూర్చుంటాను, ఒక్కసారి 
కూడా స. “ సికమూ[తం జబ్బు చేయదా 
పాయా. 

మేము చెద్దవాళ్ళంకధూ మాకు ' న 
నాకు యారోజు ని చేరావటంలేదు, నామనస్సంతొ 
అన్నయ్యమో దే వున్నది... దాయమ్మూ ! 


పన్నా! (ప్రభూ | 


స్ట పన్నా 


ఉద : మంచిసాళకేదై నా పాడమ్మూ ! 
పన్నా: పాటపాడతాను మరి నిదహాతానా 
ఉద : నేను హాయిగా ని దహాళాను. పాడమ్న్మూ!.. NEE 
పలాన (జోకొట్టుకూ) 
నివురపో యిక నిదురపో 
కలలు లేని కలత లేని నిద | 
జోలపాటలు చె నబడితే భొలలకుహోయి. 
హాయిగా నువు నిదుకఫో తే చాముక్రీహాయి 
!నినుర 
రాజువై రారాజునై నువు రాజ స్య సులాలి 
(ప్రజలు నినుగని శాముజేయని పొంగపో నాలి 
| సిదుర॥ 
రాజ్యమంతా శాంతి నిలచి సిసలు తేలాలి 
చరితనిన్ను తరచి తరచి చెప్పుకో వాలి నినున! 
(ఉదయుడు ని దించును, మరికొంత సే సపటికి హన్నా 
కూడా ముంచానికితల ఆనించికనికిపాట్లుపను చుండును 
(నేపధ్యంలో): ప Tt ee! పు 
పన్నా: ((త్రుళ్ళిపడి లేచి ఎవరూ! ,, .ఎనరది !, 
బారి : (పరుగున (పవేశించ్చి) సర్వనాశనం .. . మేవాడ సర 
శాక్‌ నమ్రైంది. ఉదయ్యుత్ణో భ్యదపరచు. 
పన్నా: వమ్లిటది , వారీ! 
చా దాపట్ణమైన హత్య ! 
పన్నా: ఎవరిని ? 


పన్నా ర్ట్‌స్ట్‌ 


: జ ee KX 
క్ర ఖై దులోను ఎ మికముని. 


: హో,..వ్మికమునా ! నా |పభునును హత్నచేశారా ! 


భగవాన్‌ ! నా |పభునుకంత దారుణమైన లిక 
విధించానా ! సం|గామసింహుని వంశ మంత దిక్కు- 
మాలిన'డై పోయిందా! తల్లీ! మేవాడ రాజ్యలన్నీ! 
సీ ముద్దుబిడ్డ తప్పుచేస్తే నెత్తురు తాగుతావా ! చారీ! 
ఉదయుక్డో తాగగా చూస్తుండు. కడసారిగా నా 
(పభునును దర్శించుకొస్తాను. 


: వద్దు...వద్దు పన్నా ! రాజభవనమంతా కసాయి 


వాళ్ళకు నిలయమైపోయింది. రాజమాత నరమాంస 
భతుణకలవాబుపడింది.  వనవిరుకు లేళ్ళగుంపు 
లోని వా (ఘమువలె పరుగులిడుతున్నాడు. ఈ నడి 
రేయి మృత్యు చేనత రాజ్య పాంగణంలో సె శాచిక 
నృత్యం చేస్తున్నది. ఉదయుత్తై భ| దపరచు. 


: ననవిరుడే యా (ఛాతృహత్యకు కంకణం కట్టు 


కున్నాడా బౌరీ !... 


నవీరుడు .. . వెనుకటి వనపీరుడు కాదమ్మా ! అడవి 
మృగంకంటు అన్యాయంగా (సవ_ర్హిస్తున్నాడు, రాజ 
మకుటాన్ని శిరసు నలంకరించి హృదయాన్ని విడిచి 
పెట్టాడు; మేవాడసింహాసనమధిష్టీంచి మూనవ త్వాన్ని 
మంటగలిపాడు, ఖడ్లాన్ని చేతబట్టి విచ్చలవిడి 
నెత్తుకేళ్లు పారిస్తున్నాడు. 
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పన్నా: ఈ |కూరమృగాన్ని నేనే వేటాడుతాను, రాణావంశే 
రక్షణకు నా |పాణాన్ని సమక్సిస్తాను.. లేకపోతె యీ 
దాయికి ఆత ఇవాశ్యే శరణం. 

చారి : రనప్పుతులు కౌర్యాలు పెంచుకోవటం శాఎిఫ్పు తే 
నీలు ఆత హత్యలకు పాల్పడటం నాగా పరిపాశు 
పోయింది. మదపుకునుగుముందుపషడి మరణించేకెం సే 
ఉపాయంతో వుచ్చులో బంధి నేనే నాసుంటుంది. 


ప 

పన్నా: ఇది జీవన్మరణ సమస్య. నాడ ప్రుఖ్యస్థలం మ 
వీవాసుల కరాళ తాొండవానికి రొంగస్తలమైపోయింది, 
యా కారుచిచ్చును చల్లార్చకవో తే, సం గామ 
వీరషుని వంశొంకురమే నశించిపోతుంది యిం 
నింగి చూపులు మాని క ృవ్యనాఫనకు సెన్షపనా . 
వారి 1. 

చారి : ఏమిటి తల్నీ ! 

పన్నా: వనవీకుని [పాథయపడ తాను, కాళ్లు చేతులు సు 
కుంటాను, తనఖడ్డానికి నా శిరస్సు నడ్డుపెడకాను.,, 

నారి : ఆ దుర్మాష్టడు వింటాడాతల్లీ ! 

పన్నా: వినకపోతే వాడి కుంభసలాన్ని (బద్దలుకొట్టి న్యా వభ 
వును కాపాడుకుంటాను. (ఢదయుని దగ్గర కూూర్సుని 
శల నిమురుతూ) కుమారా ! ఉదయ్‌ ! నీకు రాజ్య 
శారంలేదు, సంసారభారంతేదు, యూ (సపంచానికి 
a భాకమయ్య్యానా నాయనా ! పసితనంలో 
' సీరుక్తర్య తానే కేతువులు చాపురించారా ఉదయ్‌ 1. 

బారి : పన్నా! ' ఉదయుణ్ణి _పళాంతంగా ని దపోనింయ్‌ 


(8) 


పన్నా: 


శాం. 


పన్న: 


ఉద : 


నన్నా; 


ఉద : 


పన్నా స్ట్‌ 


చారీ! ఉదయుడు న్మిదమేలొ-నకముందే యక్క-డి 
కనా Mls 

ఉదయుణ్ణి చూపించకపోకే వనవీరుడు నిన్ను చి తవధ 
చేస్తాడు. సీను లేనిదే ఉదయుము, చందనుడు దవిరచ 
చేరు, సీవుతహప్న్వ యీ (పపంచంలో క రత్న గే 
సపమునన్న్వ్యూ:! 

కానున్నది కాకమానదు, గుంజెరాయి చేసుకొని 
యీ దురాగతాన్ని యెదుర్కొంటాను. భారతనారి 
సబల తాగన్ని నిరూపించి. నా పభువును . కాపాడు 


కుంటాను. 


(నిదలో కలనరిస్తూ ) అమ్మా ! దాయమ్మా | 
అన్నయ్య ... అన్నయ్య... ... మహారాణా! మేఘాల 
భాటునుంశి యెలా పారిపోతున్నాడో చూడు 
డదాయమ్మా ! దాయమ్మా! ( న్నిదనుండి లేచి 
కూర్పుండును) 

ఎందుకలా కొలవరిస్తాను నాయనా! హోయిగా న్మిదపో! 


నాకేదో పీ వడక లవచ్చి oe (మరల 


పండుకొనునుు 


పసొ్న: 


(ర హాస్యంగా) వారీ! సి ద ర కొంచం అభిని దొరుకు 


తుందా! 


బారి; 


ఉన్నదమ్మా ! 


పన్నా: ఒక్క మోతాదు నాకివ్వు | 


చారి 


| ( జేబులోంచి బరిణతీసి ఒకవమూ తే అభిని అందించును 
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పన్నా: (ఉదయుత్ణ లేపి కూర్చుండబెట్టి బాబూ ! ఉద సయ్‌ |! 
ఈ మందుతిని మంచినీళ్లు |తొగునాయనశా ! స్లీక్ట 
భయం తగ్గుతుంది. (| 'శాగంచి పరుంషిబెటి జోకొ 
౧ ఆ టు 
టును) వారీ ! ఉదయుతి దుగ్గం వెలుపలకు దాటించే 
ట్‌ కా ౧ 


నూర్లమేలేదా ! 
౧ 
భారి : అంతఃపురంచుట్టూ లం కత్తులతో సైనికులు పహనా 
తిరుగుతున్నారు. 


పన్నా: (పొర్షుకొంటూ నస్తూవుశ్న దుఃఖంతో) ఈరా! త్రిత్రో 
రాణావంశం అంతరించిపోనలపిం'చేశా భారీ | 

చారి ; భయపడకు తల్లీ | 

పన్నా; అంతఃపురకబంధితులకు భోజనపదార్థములు యిచ్చి 
వెళ్లే అనుముతిష తము సీకున్నదికడా ! 

శరన కును 

పనా నీవు తెచ్చిన ఫండ్రగంపలో ఉదయుణ్ణి భ|దపరచి మిగి 
లిన పండ్లు, ప్మాతలు వైన పేరి ఏ సింవాద్యారం 
చాటించకూడధా ! 

చారి : జొను తల్లీ! ఈ ఉపాయం చాలా బౌగున్నది. 

పన్నా: ఇంక అలస్య మెందుకు ! 

చారి : సింవాదాగరం దాటితే యేభయమూన్చండదు. 

పన్నా; సింవాద్యారమేశకాదు, యీ శా తే వేరిన్‌నది దాటి 
ఆరావళిపర్వత ప్రాంతాలకు “ చేరుకోవాలి. 

చారి : ఈ అర్షరా! తివేళ వేరిన్‌నది దాటుట ఛాలా పమాదం 


శల! 


పన్నా 59 


పనాషః కోను పభున్రు సాణంకోసం యెన్ని! సమాదములై నా 
యెదురొ-నాలి, 

శాక నట్టడవిలో మనకు దిక్కెవరు పన్నా! 

పన్నా: అజ్ఞాతవాసంలోవున్న నా భర్తతప్ప నొకీలోకంలో 
దిక్కెనరూ లేరు. 

అడ . | అట డా CY లో 

శరన! బహద్దూర్‌ సింగు! (అశ్చర్యంగా) 

పన్నా: (బతిశే వృనాషరు. నా సామి బతికే వున్నారు, 
(మంగళనూూ, తాన్ని తీసి కళ్ళకద్దుకొని) యీ రహస్య 
మింకెన్వరికీ తెలియదు. | 


బారి ; మా బహద్దూరు [బతిశేవున్నాడా! ఎక్కడున్నాడో 
ఇప్పుతల్లీ! 

సన్నా: ఆ రావళీపర్యతగుహల్లో కాళీమాత  పాదసేవవేస్తు 
న్నారు. ఆ బేవి పాదడాలదగ్గరకు నా |పభువునుచేర్చి 
"సెడుకుంటాను. 

బారి : కాళీ వుపాసనలోవున్న నీ భర్త అన్నుగహిస్తాడా! 


పన్నా: తప్పక అన్నుగహిస్తాడు. రాణావంశేమంచు నాభర్త 
కెంతోభ క్రి, ఒకహస్తాన్ని సం గామసింహుని విజ 
యూని కర్పించాడు. మిగిలినహ_స్తంతో అంతిమ విజ 
యానికి విజయశంఖాన్ని పూరిస్తాడు, నాకా ధైర్య 
మున్నది | పభ్టువ్లును (బతీకించినవాడవా తావు, నా 
న్‌్‌ నెర వేర్చు చార్లీ ! 
బారి: అయితే వనవీరుళకేమిసమాధానం చెబుతాను ? 


పన్నా 


“ము 


వాడి సాపీపి. నకల దుమ్ము! వ నాకు; 
రి ౧౧ | 


ఫ్ర వష లలో! 


ఉదయుని పాన్చువై మరొకర్ని న్నిదపుచ్చుతాను. 


మృత్యు దేవత ఒడిలో నివు ని దపుచ్చెదెనర్నై 


నౌ మునుపిడ 08 + ళ ని wee 
సెడ్‌ 


Ess 
కనా నందన కం గాయక ! 
: నీమాతృహృదయాన్ని మంటగలి'పేస్తు న్నా నాతన్లీ! 


చారీ! యిటుచూడు. యో హృదయం ననవీచుకు 
కంకి కరుడుకట్టింది. 


; సీశందుకుతల్సీ యింతసాహాసం ? ల్‌ 


రాజప్పుతినై నందుకు, రాజస్థాన్‌ టో జన్నించినందుకు 


: పసికందు (పాణం తీస్తావా ! 
: (పభువు |పాణంకోసం... 


అమ్మా ! సీ దేశభక్తికి నీ వభుభ క్రికి... 
చేసాను. 
నాన త్యాగం చేస్తాను 


: త్యాగానికి హద్దులు లేవా తల్లీ !, 


జశ్థభూమి సేవలో వుడుకుర క్షం ఉప్పాంగినపుడు 
హద్దులు విచ్చిన్న మ్రైెపోె.,. 


సతమ రభ వించిన శ కి స్వరూపం నాకు భయంక 


రంగా వున్నది, సీ న్మేశాల్లోని అగ్ని జారలల్ని నేను 
భరించలేను: యింక నే వెళానుతలీ ! 


పన్నా; 
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ఒక్క-తణం ఆగుభారి ! (లోనికివెళ్ళి చందనుని 
దుస్తులు తెచ్చి, చందనుని మెడలోని తావళము తీసి 
బారీకి అందించును.) ఉదయుడు నిదమేల్కొనగానే 
యీదుస్తులు ధరించి, యాతావళాన్నికూడా మెడలో 


కట్టు. యువరాజని యెవరికి తెలియకూడదు. నేవచ్చు 


పన్నా! 


వరకు నాస్వామి బహద్దూర్‌ 5 క్తూడా తెలియకూడదు, 


- తడవిడ్ర పర చణ తనే చెప్పు, నమ్మకపోతే నున 
జ 


లోని తావశళాన్నిచూపించు, ఇంక ఉదయుణ్ణో గంపలో 
పరుండ బెట్టు బాగ | 


శ (ఢదయుక్ణో యెత్తుకొని) పన్నా. . ైలిలక్‌ వెళ్గుతు 


స్నాను, “సేన్రత్వరగా గవాం చేరుకోవాలి, సీ 
కొరకు సిరీ శీ స్తుంటాను. 


: నారీ! వేరిస్‌గది జ్యాగత్తగా దాటించాలి. ' 
: అ చేవి అను గహముం'కే వేరిన్‌నదేకాదు స _ప్టసము 


(దాలు సునాయాసంగా దాటిపోతాను. సెలన్ర తల్లీ! 


(ని ష్క-మించున్సు 


(తనకుమారునిసై దృష్టి మరల్సీ దుః *ఖస్తూనుం౦డును) 
చందన్‌! ... చందన్‌! ... ఈ అభాగ్యచాలకుడు మేను 
మరచి నిదిస్తున్నాడు. కుమారా! చందన్‌! ఈనాటి 
వరకు యువ వ రాజుతో సమానంగా రాజభోగములనుభ 
వంచాను మ ! ఒక్క తణం ఆలస్యమైతే 
జాయమా నొ చిట్టితము డేకి ! 1 నా చిట్టితము a 
జేశమా ఇ అంటూ, ఉదయుడు పరుగెత్తుకుంటూ వచే న్‌ 
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వాడు, యున రాజుతోపాటు దాయిపు| తుడు కూడా 
అన్ని సుఖాలు అనుభవిస్తున్నాడని అంతఃపురంలో 
అందరికీ అసూయపుట్టంది నాయనా! అందు 
కొరకే యీ సుఖాన్ని విడనాడి స్వ్య సౌఖ్యాన్ని 
కోరుకుంటున్నావు. “చేశంకోసం, [(పభువుకోసం, 
(పాణాలర్పించి అమర త్వాన్ని పొందే అదృష్టం 
ఏక లభించింది, మాతృభూమి సేనలో తమ రక్తాన్ని 
సమర్పించిన పీరాభిమున్యుల సరసన చేరే భాగం్య కక 
లభించిందాగాయనా! నా తల్లి హృదయం పాహాణం, 
నన్ను యంతో సుకుమారంగా పెంచిన మమకొ 
రాన్ని చంపుకొని నాజీవితాన్ని అంతంచేసిన హంతక 
రాలని నావై నిందమాపుతానా కుమారా! అందుకు 
(పతిఫలంగా నేను నరకంలో పతనమైపో తాను, 
స్‌ పభువు ఉదయసింహు శు పట్టాభిషిక్తుడై మేనాత 
సింహాసనం అధిస్టిస్తాను, స్‌వు అంతస్థులో నే వండి 
పోతావు, నీ గారవమశ్యాదలకు లోటులేదు. వీర 
భూమిలో జన్మించిన సీను ఏరస్వన్లాన్ని అలంకరించి 
దై_వసాన్ని ధ్యాన్ని, పొందగ లుగుకాను తండ్రీ! అందు 
లకే మహారాణాలు శయనించిన పూలపాన్సు యీ 
శాక నీకు లభించింది (బిక్షను పాన్సుపై పరుండ 
జెట్టుచుండ). 


శందన్‌ః అతా 1:2. 3+. అనూ ! 
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పన్నా: అమ్మ !...అన్నూ! ...అంటున్నావా కుమారా! 
ఆ పవి త్రశచ్దాన్ని కళంకపరచాను, నే సి నారీలోకానికి 
పీశావాన్ని. పసికందును చంపుకు తింటున్న విపు 
నాగును. కన్నకుమారు శిరస్సు కసాయిక త్తీకందించి 
మాతృహృాదయాన్ని మంటగలిపిన రావ్‌సిని అమ్మా 
అని అమృతాన్ని ఒలికించా వొ కుమారా ! నీ చిరు 
నవ్వులో విరజిమ్మూ చందకాంతులు నేటినుండి 
న్యంలో అదృశ్యవమగునా చందన్‌ ! నరకకూబా 
లైన యీ పాపిష్టి సౌధాల్నీంక నీకళ్లత చూడవద్దు, 
హాయిగా మేనువాల్సి సుఖంగా నిదపో, పీ శ్రీవితాని 
కింక మేల్కొ-లుపులేదు (ద్యారంవై పుదూచ్చి ర్మాతి 
మూడ వరూములో (పవేళించింది, యీ రూము 
రాతి గడి స్వే అంధకార మంతరించిపోతుంది (చంద 
నుని ముఖాన్ని చూడాలని (సయత్నీంచి మరల ఆగ్ని 
కుమారా! ఈ దీపకాంతిలో నీ సుందరవదనాన్ని 
తనివితీరా చూస్తూ మానవత్వాన్ని మరుగుపర్చ'లేను 
నాయనా ! 


[చందనుడు కనుపించకుండ పూర్తిగా దుస్పటికప్పును. 
చందనుశకు మారు నేలవై ెండు దిండ్లుపెట్టి కను 
పీంచకుండ దుప్పటికప్పును. . నోలుగువై పులా చూచి 
ఉపము ఆర్చి ర కా ఫ్ర పంకాను | 
(నేపధ్యంలో గంభీరంగా) పన్న్నా!... ...పన్న్నో!... 
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పన్నా: (భయకంపితు రా లై హటాత్తుగా తేచి ద్యారం౦వద్ద 


నిలబడును) 
మి చనం పే క్‌ 
స ః (ర_క్షంలో తడిసిన ఖడ్జాన్ని నత బట్టి పవెకించి) 
ఉదయుడెక,-డ |. 


పన్నా: ఈ భయంక రాకృతిలోవున్ను న 
వన ; ఆకలిగొన్న కొదవుసింగాన్ని 
పన్నా: ఈ ఖడ్డంన్వై మెరసేర క్షం |! 
వన : శ్రైదుభోవున్న వి క్రమునిది. 
పన్నా: హో! ...(తోవదప్పినచ్చావు ఆకలిగాన్న కొడమ 
సింగాని ఆహార౦.... 
న '; అంతఃపురంలోనే లభిస్తుంది. ' 
“పన్నా: అన్నదమ్ములను వధించి స పరిపాలిద్దా 
' మనుకున్న్నానా |! 
| న శృశానంశాదు మేవాన సర్యనాశే నమైనాస సచే ఉద 
యో అంత మొందించాొలి. 
పన్నా. అంకచె  రుధ్యానికి కాణమేముంది.. ఉదయుడేమైగా 
స్‌వై యుద్ధం (పకటించాడా | 
సకమురదు అలాంటి కసత రాకంన అరికట్ట 
టానిశే ఉవయుడ్ణి తుదముట్టించాలి. 
సవా ఉదయునకు నీవే సర్యర యకుడన వేనూట మరచినావా! 
౩ వేనిప్పుడు సర్వర్ల ముక స అంగరక్షణ కూడ 
క నేటితో సమా షి. | 
పన్న్నాన పాపపుణ్యాలక్షు శ్యత్రమ్యం ౫ Mo, ఎర్మించావొ / 


. 


కస్ట 


వన 


పన్నా: 
* మాత్చ ఆదేశం 


వన 


సన్యా! 


నన : 


అలో 


వన 


పన్న: 


ప న్నా 65 


: గుర్తించాను. 

[గు  ఏించికూడా. అక్ష ర్యాతివేళ ఆయుధాన్ని చేబట్టి 
ఆం, ప్త (పవేశంలో అంతరార్థం ! 

: అఆఖరిశ తువును అంత మొందించటానికి. 


అది రసప్పు తుని క్తన్యమా ? 
టై జాలి 


ఆడదానినూట విని భస్మాసుర. నరాల్ని కోరు 
కుంటున్నావు. 
పన్నా. 

ఆ రాతసీవే పంపకపోయానా ఈ హత్యాకాండకు | 


నొ తల్లి నే దూవీ.స్తావా చండాలి. యింక నాగారి 


కడంవే, 
Go 


: జ్యాగత్త. ముందు నన్నువధించి తరువాత ఉదయుణ్ణి, 
: ఊం. (ముందుకురక బోవును) 
: ఆగు! హంతకుడా! అడుగు ముందుకువేసానా ... .. 


నీగుండె చిలుస్తాను (ఫ్రై జారుతీసి వనవీరుని గుంజెవై 


వని 


పొడవబోవు) 

(చేయిపట్టుకొని బలవంతంగా నెట్టగా పన్నా 
దూరంగా పడిపోన్టున్లు చేతిలో ఖై జారుజారి [కింద 
పడగా వనవీరుడు పాదము కింద తొక్కి పట్టును. ఉద 
యుని సంహరించుటకు ఖడ్లాన్ని సై చు కెత్తగా పన్నా 
మరలవచ్చి వై కెత్తిన వనసీరుని హస్తాన్ని అలాగ 
పట్టుకొని) 
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పన్నా: నీ ఖశ్తసంశేకం మాడుపావీ !... ... నరకానికి మార్గం 
చూపిస్తున్నది, ఒక్కసారి నై కీచూాడు., 
వన : నరకానికికాదు. అది స్యర్ణానికిమార్గం అహా హూ !! 
గ దా బాబా 
(గంభీరంగా) రంజిత్‌ ! 
రంజి : గ్యపవేశించి) ప్రభూ ! 
వన : ఈ పిశాచాన్ని దూరం చెయ్యి (పన్నాను దూరంగా 
నెట్లును) 
రు 
| Aad, ఆ = 
ర౦జి : (ఖడ్డాన్నిదూన పన్నాకు అడ్డు సె్టును) 
వన : (ముసుగులోవున్న చందనుని శిరస్సు ఖండించును) 
సన్న: ( దిక్కులు పిక్క-టిల్లు నట్టు ఆర్తనాదం చేసి 
మూర్చిల్లును) 
ర౦జి : మహారాణా వనవీర్‌ జైహో! 


శు లాకు. 


వన ; అహహ! 
0౮ ల? 


(వికటాట్టహాసం చేస్తూ ని హ్క-మింతురు) 


తెర 


జల 
న న్నా 
పసంచమాంకము 
[నేపథ్యంలో దూరాన్నుంచి చక్క-ని వాయిద్య సంగీ 
తము నాట్యక_త్తల మువ్వలధ ని వినబడుతుండును. 


$ీత్రల్‌ చేని యెంతో వుత్చాహంతో మందిరమంతా 
అలంక రిస్తూవుండును] 


((వవేశించి) వండే మహారాణీ ! 
: రంజిత్‌ ! ఈ రోజు నాకెంతో ఆనందంగానుంది. 
: కొను మహారాణీ ! రాజభవనమంతా గృత్యగానము 


లతో మారు యోగుతూ సరస్వతీ నిలయమనిపిస్తుంది. 


: రాజభవనమేశకాదు రంజిత్‌ !... 
: మేవాడరాజ్నువముంతా అలాోనుండాలని మహారాణి 


ye 


: చెను 
: రాజవూత అను గహముంకే అన్నీ అనుకూలంగా నే 


జరిగిపో తె. 
నూ 


: అనుగహంకాదు రంజిత్‌ ! కార్యదీతవుండాలి. ఆదీకు 


తోనే సంగామసింహుని వంశాన్ని సర్వనాశనం 
చేసాం, ఆ పట్టుదలతో నే పగసాధించాం, వనపీరుని 
న _ 
శక్తి సామర్థ్యాలు, ధైర్యసాహసాలు నా గువ్పెట్లూ 
యిముడ్చుకున్నోను, వనపీరుని ఖడ్గం నా ఆదేశం 
పొటించునంతవరకు నా 'హృదయగోళ ౦లో విహ 
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mr 
GA 


రం౦జి ; 
: అనుకున్నవన్నీ అంచల్మ పకారం జరుగుచున్న పుడు 


యా 
GA 


అ 
O 
ఖై 


రంజి : 


: విరోధివర్షమంకా రూపమా సీపోయిండి, కంట 


వున్నా 


చే 


రించే కోక్కె_లన్నీ సలిస్తవి నా ననవరునకిం 


ఈ 


కావాలి, రాజముకుటాస్ని శిరస్సుకలంకరి రించి మేనా 
క్వ మహారాణాను చేసాను, అనసరమై'తే న్‌ 


ఫింపాసనం౦ పైనే అధిష్టింపచే స్తారు. 


౧ 


శ్ర 


డో 


2 


(పాయమైన రాజపధంలో నేడు పూలు మ. న 


: గౌను రంజిత్‌ ! 


ఇంక రాజతిలశొనికి అలశ్య వెందుకు మపహోరాశో్‌ ! 


పట్టాభిశే శుక 0 మాతం ఆగుతుందా ! 


: ప్రభువుల పట్టాభి పేకం వై భవోజేతంగా జరగాలి, 


మేవాడ ప్రజల్లో నూతనోత్వావాం వెల్లి విరియాలి; 
వమువోరాణ ! అనేకమందిగాయకులు, న నర్తకులు ఉత్స 
వాల్లో పాల్టోనుటకు తమ అనుమతికోరుతున్నా.రు. 


: ఆ ఏ ర్పాట్లన్ని ఏ చేతులమోదుగా నే జరగాలి. 
: మహారాణీ ! మరి...నాకు ... చెందవలసిన ... 
వ (పమాణన్వీకరణ, (పభువుల 


పట్టాభి సేకం ఒశేముహారార్భంలో, జరుగనున్న వి, ఏ"చా 


రి0చవద్దు రంజిత్‌! చేన్లు రాజగురువుతో సంపదించి 
మేహ ర్త రం నిర్ణయించుకొస్తాను (స్మిమ్మ్యమించును) 
నా ఇద్భష్ట్రం ఈ నాట్సిక్తెనా ఫల్షించాలి, రాజ్య మేలే 

రాజులెవ్షరై లే, నాశేసు ం రాజులు రాజులు. రణరం 


గంలో శరస్టవ్లాశనమైంతే నాశేమి.! శ రంజిత్‌ సిం 


రంజి | 
: అహ్హాహ్హా!! మహో,, | ఆ వేకపిర్‌ జైహోే! 


వన: 
రం౦జి ; 
వన : 
౩ మోగా ఖడ్డానికి (పణమిల్లాలి. 
: రంజిత్‌ ! 


రంజి 
నన 


రంజి ; 
వ ఈ నూతనపరిణామదశలో . | సజలభి పాయ మేమైనా 


వన 


రంజి : 


పన్నా 69. 


హుడే (పధా నమం,తిత్వం సీ సీంకరించాలి. అంతవరకు 
ఈ ర క్షపాతౌనికి: ననుదీయను. చిత్తూరుదుర్లంలో 
చిచ్చు వెట్టి Se ప్రజ్యలింప 
చేస్తాను. రాజస్థానమంతా రక్ష కమయం rs 
(నెనుకనుండి (పవేశించును) 

మహారాణా ! వనపిర్‌ ! ప! 


అ హ్హ హ్హ |! భష సస రాణా ష్మకమసింహానికి 
ధ్యనించిన శ్రుతులు వదు వప రాణొ...వన 
ఏక్‌ ...చైహో ! అహ్హ హ్హ! [1 


: మేవాడ సర్వస్వం ఒశేక్థాయిలో ey (ప్రభూ! 
: అహ హా! (సంతోవరగా) రంజిత్‌ ! 


యొ భా 


: బొను |పభూ! మిరు మేనాడకు ఏకఛ తాధిపతులు, 


వక ధాటిగా పరిపాలించాలి. 


నేటి మేవాడ। పజానీకం తమ వినతిష తొలు... 


మాకు సమర్పించుకోవాలి. 
ర సప్ఫుత సై న్యమంతా క 


(ప్రభూ! 


చేకరించానాొ ! 
ఈ శుభవ్నార్తవిసి |ప్రజలంల"4,. 
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జను. 
: ఎంతో _ ఆనందపడుతున్నారు, రాజథానిలోని రస 


రంజి 


వన 


రంజి ; 


వన 


రంజి : 


వన 


వన : 


పన్న్నా 


వమంటున్న్నారు | 


ప్కుతులందరూ రాక్షస పభుత్యమంతరించి రావు 
రాజ మొచ్చిందని సంతోవ పడుతున్నారు, రాజ 
నూర్షాలు, పొరవీధులన్ని పచ్చని తోరణాలతో 
అలంకరించారు. 


* సం; గామసింహుని వంశరతణకు కంకణంకట్టుకొన్ను 


పన్నా జాడలేమైన తెలిసినవా 

కంకణంకాసా రాణాల రక్ష పవాహంలో కొట్టుకు 
పోయింది. దిక్కు-లేనిడాయి తనబిక్ల నెత్తుకొని రాజ 
స్తాన్‌ ఏడి పోయిందని విన్నాను |పభూ ! 


థి 
: రంజిత్‌ ! 


(పభూ | 


: వ్మికము ఉదయుల వావు కెవరైనా విలపిస్తున్నా"రా * 
రంజి : 


(పభువుల విజయథంశా 'నినాడాలలో విక్రను ఉద 
యుల వాను యేీడ్చులు యేశుతిలో లీనమైనవో 
వినుపించుట వేను (ప్రభూ | 


అవా హా !! 
లి ౮౮ 


రం: నేడు మేవాడ E పతియింటిలో దీపానళికాంతులు విర 


జిము శ్రతున్నవి. వీధులలో పురజనులంతోా గుంపులు 
గుంపులుగా చేరి బాణసంచాచేస్తున్నారు, [పభువుల 


దర్శీనంకొరకు అనేక్షపాంతాలనుండి వచ్చిన య్యా తి 


కులతో రాజధాని కీక్కారిసిపోయింది. నేడు మేవాడ 
ఒక పుణ్యభూమిగా (పకాశ్‌స్తుంది (ప్రభూ . 


వన : 
కర్ణ: 


వన 


కర్మ: 


ర౦జి : 


పున్నా గ 


: ((వవేశించి పుణ్యభూమికాదు రుదభూమిగా పొగలు 


విరమ్ముతుంది. 


: ఎవరినవోటి వెంట యాఅమంగళ వాక్యములు. 
; (పధానామాత్యులు. 
: పథానామాత్యునిగా మో సమత౦లో మాట్లాడుట 


వ 
 స్మాన మాట్టుగా శాసిస్తున్నారా * 


sre క మేవాడ సామాన్య పౌగునిగా 


మాట్లాడుతున్నాను. 

ఏమని ? 

ఈ రాజభవనంలో కూర్చుని మోరుచేస్తున్న దురా 
రాలను (పజలు సమిర్థిస్తు స్పున్నారని మోలోమోారు ఉబ 
లొట 'పడుట శేవలం అజ్ఞానమంటాను. 


* మూ ఆదేశొలు (పజలంగీకరిం చుట లేదని మాతో 


షపెప్పవచ్చారా ! | 

ఆదేశాలు కట్టి పెట్టండి. మో వీరావేశాలతో మేవాడ 
భగ్గున మండీపోతున్నది. ఆ మంటలు' నీటితో చల్లా 
శ్రీని, కావు. మాఆచేశాలు కేవలం హత్యలతో, ర వ 
పాతంతో మూ ర్రీభవించియున్నవి. కళ్లు తెరచి పజల 
ముందుకొ శ్వే' మా ఆదేశాల సారాంశమేంటో అర్థ 


మవుతుంది. 


'సామాట్టు సముశుంలో (పధానామాత్యుడు యింత 


నిర్ణత్యంగా మాట్లాడుట నహించరాని విషయం 
{i పభూ |! 
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కర్ణ : 


రంజి : 


కర్మ: 


రంజి : 
కర్మ : 


రంజి | 


కర్మ : 


వన 


De 

కోర్ళాచంద్‌ ! 

రాజ! పాంగణంలోజరుగుచున్న దుక 
ర్యలకు, కారకుడవు పీవేనని మాకు తెలుసు. పదవి 
కోసం, పలుకుబడికోసం, దుష్ట రాజకీయాలకు దాసుడ నై, 
దుష్టనియంతలకు చానిననై కాజు! తవంశంలో జ 


శా న గ. వ్‌ ముఖం క 


కర్ళుచంద్‌ | కరన డ్‌ శేశీస్తున్నాను. జక 
రంజిత్‌ ! నీవు రాజ దోహీవి, చేశ| దోహివి, నా 
యెదుట మాట్లాడే అగతకూడా సేక లేదు. శునకా 
ఏకి. సక సిరిహోససరై లభించివట్లు, మేవాడకు చెడ్లు 
రోజులు దాపురించి అధికారం అల్పుల హాసృగత 
మైంది. 


: అనాడు నీవు, జయసింగు శజానాయకత్యంవహించి 


రాణావంశంలో 'మగటిమిగల ఏరు లెన్వరూ "లేకని 
రాజవుకోటాన్ని నా చేతికందించారు, రాజస్థాన్‌ 
గొడ్డువోయిందని దిశా తర్మదేకొడుకుల (పోద్చులం 
వలనే యీ రాచరికాన్ని సీంకరించాను. చేను సర 
న. ననేపజానీకం అ రోజు అంగీకరించింది. 


కరళ్ణు టా రరేజు దుకు .. అ) (గాననర్ణి అందిరచిండీ, 'సరాంధీ 


కారాలు నీ హస్తగతం చేసింది పాతీతులొసుఖజీవనం 


(10) 


వన 


కర్న: 


ర౦జి : 


కర్ణ : 


వన 


రంణి : 
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కోసం, రాజ్యంలో శాంతి, సుభితొలు నెలకొల్బ 
టానికి, వికముని దుర్య్యుసనాలనుండి దూర౦ చెయ్య 
టానికి తాతా లీకొంగా నిన్ను (పభువ్రుగా యంచు 
కున్నారు, రాజమకుటంతోపాటు విక్రమ, ఉదయుల 
సంకతణభారంకూడా సీ హస్తగతంచేసాం, అంతే 
గాని మారణాయుఛాన్ని నిచేతికందించలేచే! రస 
ప్ప తులు చెబట్టిన ఖడం మాతృభూమి రత్సణకోసమే 
గాని (భాతృహత్వలకోసం కామ సా మాసులకు సరి 
హన్టులు లేనని | గహించాను కాబోలు. 


: వి, కవుఉదయుల హూతంలకు శావకులెవరని నీఉ బేశంం? 
ఫీ దొనీ 


ఈ హత్యాకాండ శకంటిణో శనంతమా|తొన 
మాతృభూమి కళ్లు కప్ప లేవు. 

కర శ్రచందు జెదరింపులకు భయపడనవసరం లేదు! పూ! 
మేవాడ రాజవంశ పతనానికి (వముఖస్యాతి వహించిన 
సివు వనఏరుని ఖడ్గం ర క్షఫుణారల్ని నురుగు 
పర లేవు జాగ త్తే | 


జా 
Ma 
(sm 


; నొ సమతంలో మోరంతొ సింహాన్ని పట్టి బంధించారు, 


చేను నధించాను. దెబ్బతిన్న సింహం యేనాటికైనా 
వుచ్చులు! తెంచుకొని ముందు నావైకి ఉరుకుతుంది, 
తరువాత మేవాడ సర్వస్వాన్ని కబళించి నెక్తు దీళ్లు 
పారిస్తుంది. ఆనాడు అమాత్యు లేమైన అక్టుపడగల రా! 
అడ్డుకున్న వారి నే అహారంగా స్వీకరిస్తుంది. 
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వన 


కర్మ: 


సన్‌ 


కర్ణ : 


రంజి | 


పరవా 


: ఆ | పమాదాన్ని నారించాను. టక ర_కొంతో 
(en 


దాహం తీర్చుకున్న నా ఖడ్డాస్ని ముకఘుగుపర్చృను, 
మేవాడ (పజాసమత ౦లో దాన్ని [పదర్శిస్తాను, 
మేవాడచరి[ తలో దాన్ని చి| తీస్తాను, పదా! ది హుల 


రకాన్ని చిందించి మేవాడ పతనాన్ని అరివట్టన సీర 
ఖడ్డమని చర్షితే నిరూపిస్తుంది. 


క. 


జౌను ! నిరూపిస్తుంది. సంకెళ్టుతగిలించి. ఖైదులో 
బంధించబఎన సోదమనితో, నిదపోతున్న వసిశంనుతో 
హూోరాహోరిగా యుచ్దంచేసిన విశ్రాస్రపసకవని 
ర తే నిరూవిస్తుంది. 


పసికందు పీక నరికినఖిప్టం వడిలిపోయిన ముదుసలి 


ర-కాన్నికూడా (పవహింపచేస్తు ౦ది, 
ఆహ (పనహీంపచే స్తుంది. ఆ|పవాహం గట్లు జెగీన 
—-0 fv 
రోజు నీవు...నీ ఖడ్డం ... నీసింహోసనం బదాజబద లై 
0 యం 
సము దగర్భంలో కలిసిపోతారు ... నన్నుకూడా వథ్ధి 
సావా! పాపి, హంతకుడా ... నీ విషపూరితమైన 
శ్వాసతో "రెండుజ్యోతులను ఆర్చి నేశొవు. నాదుక్చుల 
స్వరంతో మేనాడ నలుమూలలా (పతిధ్వనింపచేస్తాను 
మేవాడ సింహాసనంపై హంతకుడు కూర్పున్నాడని. 
నిన్ను పదవీ భష్టుణ్ణి చేసేవరకు మేవాడ్యపజలు న్నిదిం 
చరు. నన్నేనధిసానా చండాలుడా ! 
(కత్తిదూసి) అనుజ్ఞ యిన్వండి (పా! అంతకంతకు 
శెచి పోతున్న యూ ముసలి పీనుగ నంత మొందిస్తాను 


కర్ణ 
మనసుక 


కర 


వన 
కర్ణ 


న 
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* రంకిత్‌ 1... 


(రంజితుని పుకొని శాంతించు రంజి జిత్‌ !...కర్శ 
రు 


చంద్‌ ! నేటినుండి రాజ |పాంగణంలో [సవేశించే 
అర్హ శవీకులేదు. అరోజు నాకీఅధికారం అక్కర లేద 
సాను బలవంతంగా కట్ట బెట్టన యీ సింహాసనాన్ని 
చ. నిలజెట్టుకొనుట కే నా శత్రువు 'ంతే 

సుందిం'చాను. మనుష పచారాన్ని నంగా 
సాగించండి. రాజతిలకానికి ముహు రనిర్ణ యంసూడె 
జరిగింది. 


: సంతోనం, మోతెల్లి మహారాణీ .. టం. కుశ 


మారి శీతల్‌ సేని మువాడశుశాన భూ. స 
బూడిద తెచ్చి నీముఖాన్ని అలంకరిస్తుంది ... 

కర్ణ చంద్‌ ! 

మేవాడ శూన్య! ప దెశంలో (రంజితని చూపించి 
యీ పరమలోఖి... 

ప, 

కో పట్టాభి షేకమహోత్సవం జరుపుతాడు. ఆ గోజు 
మేమంతా ఆనందిస్తాం, నిప పట్టాభి శే టా 
మేమంతా యజ్ఞ పళువులుగా బలికి సిషపడ తొం ... 
నన్నుకూడా ' వథిస్తావా.., మ సః = (న్మిహ్య-మిం 
చును.) 

(కర్మచందును వెంబడిస్తూ) కర్మచంద (2 కర్ణ 
వై ea 


నన 


రంజి : 


వన 


రంజి : 


పన్నా 


((వవేశించ్చి వస్‌ (ఆను! కర్ణుచం నెంటబడే 


అధోగతి విషపు ట్ర లెదు. 


చెను ప్రభా! కర్శచందును శ|తుకూటమిలో నే 


| 


చేర్చాలి, లేకుంపే మో శివస్పువై త వేస్తాడు. 
మీరు మేవాడకు ప గ త. ము 
మో చెతిలోవున్నవి, ౩ పైన్యమం తా మో యసుపులో 
వున్నది, భయపడననసరంలేదు (ప్రభూ | 


; నిస్సం చేహంగా, రంజిత్‌ ! 


(ప్రభూ ! 


: సీవు నాకు అండగావుంకే యీ [పవంచాన్నే జయి 


సాను. ఈ తృణంలోనే భనాగారములన్నీ (బడ్జలు! గొట్టి 
సైన్యాని! విరజిమ్యు కౌ ను (నిమ్మ-మించును) 


* రంజిత్‌ ! హార వేళ్ళతో! చేటివరకు నాటుకు 


పోయిన యో పథానమం, తీ కర్ళచందు యింకా 
సీ పాలిట మిగిలి యున్నాడు. రాజపాసాదందాటక 
ముంచే యీ నాగుజెముత అంత మొందించాలి 
అప్పుజే చిత్తూరుదుర్తం శశునిశ్నే షమౌాతుంది. వాడి 
రక్తపు మడుగులో నీ మేవాడ (పజాసీకం పారాయణ 
ములంకరించుకొని (వభువుల పట్టాభి పేక్రమహోత ఎ 
వంలో పాల్గొనాలి, త్వరగా వెళ్లు, 

చిత్తం మహారాణీ (ఖడ్డాన్ని సవరిస్తూ . నిష్ట్రమిం దును) 


తెర 


రంజి ; 
వన ; 


అ 


et) న 


రక. మ 


న్న 


[| చక్కగా అలంకరించిన దర్బారు రి క్షంగా కనుపిం 
చును. న వాయిద్యకోలాహలం విను పీం 
చును, కీతల్‌సేని చక్కగా ముస్తాబై పవేశించి 
దర్బారు అలంకరణ తిలకిస్తూ తనలోతొను మురిసిపో 
తుందును. ఇంతలో వనపీరుడు, రంజిత్‌ (ప వేశింతురు] 


* మహారాణా వనపీన్‌ ! (ఎవ్వరూ జె జై కొట్టరు) 


(ఎంతోనిరత్చాహపడి) అమ్మా ! రాజతలక నహ 
త్సవానికి సర్వసన్నాహములు పూర్తి అయినవా? 
పూ ర్మిఅయినవి కుమారా ! 


: రంజిత్‌! సామంత రాజులందరకూ సకాలంలో శుభ లేఖ 


లందించానో |! 

చిత్తం (ప్రభూ ! 

ముహు ర్తసమయం నమిోపించినను, సామంతులు, సై 
న్యాధిపతులు కనుపించ ర ! సన్దారులు సైతము 
యింతవరకు రానికారణం ? 


: నాకే ఆశ బార్యను నున్నది స్త 
: అమా జనశూన్యమై, కళావహీ నమై, వందినూ 


గధులే వినిపించక్‌ వట్టిపోయిన యీదర్చారులో నాకు 
పట్టాభిపేకమహోత్సవం జరువ నిశ ఎయించితినా ( 
యిది మనకు అనందడాయకమా తల్లీ ! 


పన్నా 


కుమారా ! నీవు మహారాణా సింహాసనం అధిష్టించి 
కాసనాధికారాన్ని చేబట్టిన మరుతుణా న్నే మేనాడ 
సర్వ్యస్యం సీపాద్యాకాంతమగును.. శీక్రీర్రి గానంతో 
మేవాడ నలుమూలలూ (పతిధ్యనించును విచారించ 
వద్దు కుమారా ! 

[బంగారు పళ్లైరములో కిరీటము, పూజా! దన్యము 
లుంచి రాజగువును (పవేశింపగా అందరూ నమస్క- 
రింతురు, | / 


: “సమస్త సన్మంగళానిభనంతు” పట్టాభి పేకమహోత్ప 


సోసీకి శుభ పదమైన లాగ్నిక ఘడియలు సమోపింప 
నున్నవి |పభూ ! ' 


* మోరు విఘ్నుశరపూజ | పారంభించండి, 
: (ప్రధానామాత్యులు లేకుండ _పూజ (పారంభిం చుట 


రాచరికానికి [శేయోదాయకం కాదు ముహారాణ్లీ ! 


(పధానామాత్యు లున్నారు. నారి సముకుంలోనే రాజ 
తిలకం జరుగుతుంది. 'పారంభించండి, 


: (తనలో తాను మురిసిపోతుండును) 


(ద్వారం వద్దకు నెల్ల) మేవాడ కేమంకోరి (ప్రభువుల 
శ్నేవుంకోర నిద్యాధరులందరూ మంగళగీతం పాడండి! 
(నేపధ్యంలోనుండి యనరూపాడరు ఊ...మారు 
కరాడా మాతో వ్యతిరేకించి యా మహోత ఎనాన్ని 
బహివ్క-రిస్తున్నారా ! పాడండి యిది మహారాణి 
ఆజ్ఞ ! (నేపద్ధ్యంనుండి వాయిద్వకోలాహలం) 
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య : (వేగంగా (పవేశించి) ఆపండి యూ మంగళగీతం ! 
యా రాజతిలక మహోత్సవాన్ని భగ్నం చెయ్యటానికే 
సేద్దషదుతునౌష్పి ను: 


——— 


లీత-నన: (గంభీరంగా) జయసింగ్‌ !... 


జయ ; 


రంజి ; 


జాయ 


లెను! ర 1. బకర్‌ ౮ _కృపువుడుగులో మో 
పాపీప పాదములు తడికి యీ దర్బారులో (సవేశిం 
బారో ఆ వృద్ధ అభాగ్యునికొడుకు జయసింగో! | 


ఆ వేశపడవద్దు జయసింగ్‌ ! 
; ఆవేశంకాదు హృదయంలో రగుల్రున్న అగ్ని ., 
సీ హృదయంలో రగుల్తున్న అగ్నికి బాధ్యులం 


మేముకాదు. 


; జయసింగ్‌ ! యీ దర్బారులోవున న్న |పథానామా 


త్యుని రికాసనం మాకు దుఃఖాన్ని కలిగిస్తున్నది. 
మేవాడమహారాణా చేరువలోనున్న యీ ఉన్న తాస 
నోనిష. నె అధిష్టించి యా శుభకార్యాన్ని జయ 
(పదం శానిస్తావని ఆశిస్తున్నాం. 


| 
(ప్రభూ | శతువర్దానికి భయపడి మివాగ్దానాన్ని 
భంగపరుస్తున్న్నారు. 
పదవులకోసమాసించి మూ అడుగులకు మడుగులా శే 


(రంజితునిచూపించి ఈ సనీచజాతిలో జన్మించలేదీ 
జయసి౦గు, 
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పన్నా 


ర౦జి : (ప్రభూ ! ఈ దర్చారులో నాకు జగుగుతున్న అవమా 


జడం? 


నాన్ని మారు చూస్తూ ఉచేవేస్తున్నారు. నేను 
మాతం సహించలేను. నేటినుండి మాహా, మిం 
కొలువుకూటానికి దూరమైపోతున్నాకు యీ రం 


(రంజితుకు అడ్డువచ్చి) ఆగు! ఎక్క-డికివెళ్తావు! | పాణ 
రతణకోసం పారుబోతుగా (పవర్తించవద్దు. యీ 
మేవాడభూమితో (పతి అణువుకూ నీవు [దోహం 
తల పెట్టావు. ముహారాణా వంశ నృతానికి కారుచిచ్చు 
రగిల్బి కాలికి బుద్ధి చెబుతున్నా నొ (దోసీ! నా 
ముసలితం[డి పవిత్రమైన రక్తం యేరాజమాగ్గంలో 
చటివరకు కరుడుగట్టివున్నదో అభేనూర్షంలో సీ 
రకాన్ని [_తొగుతాను. నా తర్మిడే ఆ) శ్ర హొంతి 
లభించేవరకు నిమ్ను ముక్కల ముక్కలుగ తరుగు 
తూనే వుంటాను. (రంజితును మెశపట్లి వెలుపలకు 
నెట్టి సన్దారా సింగ్‌! ఈ కి రాతక్రునిపట్టి బంధం చండి, 
నేనవచ్చి పీ్ణి చి తవభ చేస్తాను. 


(నేపధ్యంలో) సార్‌ జయసింగ్‌ తెహో! సర్తాన్‌ 
జయసింగ్‌! జె హే!!! 
మ్‌ 


జయసింగ్‌! నీకు నన్లుర్పింపనున్న అధికారాన్ని కాల 
దన్ని . విరోధిగా మామార్దాన్ని నిరోధిస్తున్నావు 


1 
1 


జ్యాగత్త |! 


వన 


జయః 


వన 


జయ : 
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: కుమారుని పట్టాఖిశే పేకంతో నీ ఆశాసౌధాన్ని పూర్తి 


వేద్దామని నిర్షోషుల ర క్షంతో మూడునదులు పారిం 
స ఆ ర క్రంలో స్నానమాడి యీ పాపపంకిల 
వైంన పట్టాభిషేకము హోత్సవంలో నన్ను వెద్దరికం 
చెయ్యమంటున్నా వా sr ! 


1. (ఆగ్గహంతో) జయసింగ్‌ ! 
తండి మరణించిన శ్లోకంలో సీ బు రచెడిపోయింది, 


కొంచం సిమితపషడు. ఈ శుభసముయంలో మేను 
మరచి మాటాడనద్దు. 
ee 


: జీపతంవై ఆశల్ని దూరం చేసుకొనవద్లు. 


వనాతో దూరంచేసుకున్నాను. జీవించుటకు నాకీ 

(కపంచంలో మోరు మిగిల్చిన చేమున్నది ! వికముని 
దారణవాళ్యతో నా గుండె (బద్దలయి౦ది, ఉదయ 
సింహుని ముఖారవిందంచూచి. కన్నీటి పవాహోన్ని 
ఆపుకుందామనుకున్నాను. కన్నతండి సేవలో మహో 
రాణా వంశానికి. సంభవించిన పతనావ_స్పనే మరచి 
ఫోదామనుకున్నాను. నీ కసాయిక త్తి నా ఆశల్ని 
దూరంచేసిండి. 


: న్యతిరేకశ కులు సమూలంగా నాశనమ య్యే వరకూ 


యో కసొయిక చ్తి విశమించదు. 

క్ష త్రీమాపించి భయవెజుతున్నా వా ! వాంతకుడా | 
సంశెళ్లు తగిలించుకొవి ఖై దుళోకూర్చున్న విక్రముడు 
కాదు యూ జయసింగు, ,.. ... అంతఃపుర శయనా 
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జయ : 


వన 


"వన 


మ నను 


గృహంలో నిదించు ఉదయసింహును కాదు యీ 
జయసింగు, ,.. నిశీధిలో ఒంటరిగా రాజసూర్షంలో 
నడచిపోతున్న పృృద్దకరచరిదుకాదు ఈ జయసింగ్‌ 
1 (కత్తిదూసి)స్‌ గుంజెలు (బద్దలుకొట్టి స రాజ్య కాం 
తను తుదముట్టిస్తాడు యా జయసింగు. | ఛాతృహంత 
కుల రక్ష సవంతిలో యా పట్టాభి పేకమహోత్సవం 
ఛీభత్పమైపోవాలి, జయనింగు శిరస్సు నేలవై శాలి 
పోయిన తరువాతనే నీ శిరస్సుశై ఈ రాజమకుటం, 
ననవీర్‌ ! ఈ జయసింగు మనపాలిట శకునపణ్నీ. 
కాలయాపనకూడదు, ముహూర్త సమయం మించి 
పోతుంది, ఈ రాజతిలకాన్ని నేనే,,.... 

సీవా! ర క్షపుకూడుతినే రాక్షసీ ! పవిత్ర హిందూ 
వనితల సౌభాగ్యలమ్మే యైన ఈ వీషకుంకుమాన్ని 
నిన్ను ముట్టనియను. 


వ ఈ ముసూ ర సమయంలో ఖడ్లాన్ని ఒరలో నేనుంచ 


దలవాను. 
(నేపధ్యంలో) మహావీర్‌ జయసింగ్‌! జై హే!!! మహో 
వీల్ల జయసింగ్‌ జైహో!!! మహావీర్‌ జయసింగ్‌ 
జె హో!!! 


; రాజగురూ ! వేదోక్షంగా మో కార్యక్రమాన్ని 


(పార ౦భించండి. 


- శాజగుకూ ! యిది పట్టాభి సేకంకాదు, పీాఛాల 


హశేమగుండం, మా పవిత్రే వేదపకనాస్మ్ని కళంకపర 
చక డెఫిషాండి రడ గ ఎ 


pre 


స్థీత్ర ; 


రాతి 


పన్నా రికి 


( వెళ్లుటకు |సయత్నించును) 


నెళ్ళకండి. 
క గో నావ ర్మాన్నింక నిర్వహించ లేను. మహో 
న కుత టకప (కిరీటాన్ని అక్కడి నేవుంచి 
స్ట క 


* రాబగురూ !...లరాజగురూ! ,.. 


“చ అగ జర 


, అవా హహా 1111! 


రా లా లా 


: కుమారా! ఈ రాజతిలక మహాసభ వీరావేశాలతో 


పతిధ్యనిస్తుంది. మాతృ బెవికి మించిన దై వసమానులు 
మరెన్వరూ లేరు, నేనే ఈ రాజమకుటాన్ని నీ శిరస్సు 
నలంకరిసాను. (మకుటాన్ని వనపేరుని శిరస్సుపై 
నుంచుటకు |పయత్నించును) 


: (వేగంగా (పవేశించి) అగు! శాక్షసి ! (శీతల్‌ చేని 


చెయ్యి పట్టుకొ నబోవున) 


: (విదిలించుకొని) డానీ! దూరంగావుండు. 
దానీచే, మహారాణా వంశానికి మేవాడ (పజానికా 


నికి దానీనే కాని సీ పాలిట మృత్యు దేవతను. 


: రాజమాతనే ధిక్కరి సున్నా నా చండాలీ! 
: రాజమాత, అహా హా హ!!!!! చెప్పుకొనుటకు సిగ్గు 
భొ భా బొ ౧ 


లేదు. గతించిన నీ బతుకంతా వురచి గర్విస్తు 
న్నాను. ఒకనాడు భు _క్తికోసం అంతఃపురంలో (పప 
లించి దాసిగా ఊడిగంచేసావు, మరికొంతకాలానికి 
వుంపుడుగ శ్తెగా మూరి పృధ్విరాజు హృదయాన్ని 
దొంగిలింవావు.. ఇప్పుడు అధికారంహ _స్తగతమెందని, 
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ర్ధీత్ర , 


వన : 


పన్నా 


రాజమాతనై. మేకాడ సర్యాసంపదలు దోచుకోవాలని 
వోటబురుజులువై కూర్చుని కుటుకుతున్నానా! నిగ 
బట్టి కిందికి లాగుతాను జూ|గ్తే త! 

వనపీక్‌ ! ఆ ఖడ్గాన్నిలా అందించు ఈ ఘాతెకిని 
తుదముట్టిస్తాను. 

నీ ఖడ్జా నికి కాలదోషం సట్టింది త్న్‌ జూరుతీసి ఫు ఈనిండు 
దర్చారులో నిను! తనభచేస్తాను. గుంజెలమోద 
కుంపటి తొలగించి సుఖని దపోదామనుకోన్నానా ! 
హంతకీ ! 


; వనపిర్‌! ఎందుకె నామంచిది సై సైన్యాన్ని సద్ధ ంచెయ్యి. 
జయ : 


అహ్హ హ్హ వ్ల!!! సైన్యాన్ని. .సి్గంచెయ్యండి... 

రసప్ప శ్ర స సైన్యమంతా మానవహృదయం కలిగిన 
వ. (వజాసీకమ సేమాట మపవనగ్దు. సంగామ 
'సింహుని వంశనాశన'మొనరి ఎన హంతేకుల శవదర్శ 
నార్గమై చిత్తూరుకు ఉ_త్తరవై ఫున బారులుతీక్సి నిల 
బడ్డారు. సైన్యాన్ని సిద్ధం చెయ్యండీ. 

శనాపతిని వీలిపించి యీ ఉన్నాదిని బంధిస్తాను. 
(గ ౦టకొట్టును) 
(నేపధ్యంలో) పా! ర సప త్ర సె నికులంతా రాజ 
భవనా నేసే చుట్టముట్టారు, 
వ వనాన్నే చుట్టుముట్టారా ! 

నేపధ్యంలో) లొను మహారాణీ! ! మారణాయుభాలన్నీ 

_ఎనర_కృం తాగ టాసిశే అ తపడుతున్నవి, త్వర పడండి. 
నిజంగానా! సేనాపతి యెక్కడ? (త్వరగా వెళ్ల బోవును) 


జన్మ! 
జయ ; 
పనో: 


px తొ 
yar 


పన్న: 
జయ : 


జయ ; 


పన్నా రిస 


(కత్తిదూసి) ఆగు మూష్టడా |... 

(క్తి తిదూసి అడుగు ముందుకు వేసానా జా గత్త త్ర! 
పక్కలో బల్లెం పరలోకంలో వుందని తలంచాను 
కాబోలు, తం అన్‌ క . ఉదయసింగ్‌ 1., 
(అశ్చర్యంగా) ) ఉదయసింగా ! 


; అంతా మోసం, కుట ని. 
! (క త్రిదూసి “వేగంగా (పవేశించి) దాయమూ హు ఈదు 


రా ఎవని చేనేవధిస్తాను. నా సోదరుడు చందన్‌ కుమా 
రుక్ణి పొట్టబెట్టుకున్న కసాయిని నేనే హతమారుస్తాను. 
= ఉదయ్‌ ! 
ననవీర్‌ ! యింక గర్జించు చూస్తాను. 

(నేపధ్యంలో) మహారాణా ఉదయసింగ్‌ ! చై హో!!! 
మహారాణా ఉదయసనసింగ్‌ జై హో !!! మహారాణా ఉద 
యసింగ్‌ జై హో tit! 

(బయట జరుగుచున్న కోలాహాలాన్ని చూచుటకు 
ద్యారం దగ్గరకు పెళ్లును) 

[ముగ్చురి ఖడ్డములతో ముట్టడించ బడియున్న వన 
ఫీరుడు జయభ్యానములు వినినంత నే గత్యంతరము లేక 
తనఖడ్డాన్ని క్రిందపడవై చి లొంగిపోవును] 


అహపహపహపూ!!! 'జ్యేష్టుడెన మహారాణా సం 
బొ బొ బొ వొ కురా 

(గామసింహానికి చెందవలసిన రాజక కారా 
తాను అన్యాయంగా సంగ పాంంచాలని, ఆనాడు 


పృధి(రాజు పిడికిట విగించిన మారణాయుథం యా 
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నాటికి పాపంపండి వనవీరుని వాస్తంనుండి జారి 


కింద పడింది. అవ్హావ్లావ్ను!!!! 
యొ లై? 


((పవేశించి [కిందప పడిన్సన్న 'ఖడ్డాన్ని మాచి) వనర! 


; అమ్మా ! (జ 
: ఖడ్గాన్ని (కిందప డవైచావా ! 
: జోను తల్లీ | 


నీ తండి  సీక్రసమరి ఎంచిన వీరఖడ్లాన్ని కళంకపరచి నీజ 
Ss అసంపూ రి గాముగించావానాయనా! 
సీ (ప్రతిజ్ఞ కా. వేర్చన '౦దుకు శమించాలి తల్లీ ! bm 


5 థై ర్యాని వోల్వ్పోయాను. ' 


జయ : 


పన్నా: 


(హేళనగా) ఉ_త్తమరసప్పు త వీరర_క్షంతో తొణికిస 
లాడుతున్న మా తాణిగర్భమున డ్‌ త్రరకుమారుడు 
జని )౦చాను. 

తండి ఏీరాధివీరుడై సొ,. తల్లి కళంకిని, కులట, 
ఆ కులటగర్వాన జనించిన వనవీరుడు, ఖీరుడుగాక, 
ఏీరుడెట్లగును. ( తన ఖడ్డాన్ని శీతల్‌ నేనికందిస్తూ ) 
యిదిగో! ఈ ఖడ్డం చేతబట్టి స్‌ (సతిజ్ఞ కవే పూర్తి 
గావించు,,.ణజాం., 


: (ఖడ్గాన్ని పట్టుకొన లేక చేతులు నణకిపోవును 
: కుమారుని మారణశకటానికి సారధ్యంవహించిన నీవు 


కూడా ధైర్యాన్ని కోల్ర్యోయావా స 


: పాపోలు (పకోపించి వీరత్వం వణికిపోతుంది. బంధు 
'నాశనానిక్రీ ఒడిగట్టిన ఈ నరహంతకుల్ని ముక్కల 


ముక్కలుగా నరికీసోర వేస్తాను పన్నా !, 
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పన్నా: శాంతించు జయసింగ్‌ ! మేనాడపుణ్యభూమి, పికు 


ఉద ; 


జయ | 


లకు పుట్టినిల్లు; పాపపంకిలమైన ఈ పిఠికిపందల రక్తాన్ని 
చిందించి, నున వీరభూమిని అపబవితంచేయనవద్దు. 
మహారాణా ఉదయనింగు పరిపాలనలో మానవుడు 
మూాకన్రలి హత్య చేయటమనే అనాచారాలకు స్య సీ 
చెప్పాలి. ఈ దుర్శార్లు, లనుసరించిన విధానాన్ని 
మన మెందుకాచరింవాలి ! సంశెళ్ళుతగిలించి కారా 
గృహంలో బంధించండి. కోర్క_లనే రెక్కలు కట్టు 
కొసి ఆకాశపధంలో వివరించాలని దీతబూనింది ... 
ల సా మాజ్యత త్వాన్ని జీర్ణించుకోలేక 
శెక్క-లు విరిగి నేలకూలింది. యెంత చెడ్డా కొంతకాలం 
మహారాణీ భోగాలనుభవించింది. సంకెళ్ళు తొల 
గించి కారాగ ఫహంలో బంధించండి, 
(గంటకొట్టగా సిపాయివచ్చి ననపీరుని, శీతల్‌ సేనిని 
శారాగ ఎ్రసోనికి గొంపోవును) 
పన్నా ! నీ సహనసదా వాలతో పవి! తే హిందూ 
ధర్మాన్ని నిరూపింశాను. నీ త్యాగదీవతో భారత 
వీరచర్మితకు ఉజ్వ్యలభవిత న్యాన్ని చేళూర్చావు. వెను 
తుపాను _భీభత్సం౦లో నడిసము దాన దిక్కుతోచక 
అల్లాడిపోయే స్వాతం త్యనౌక ను వుహానాపికునివ లె 
ఒడ్డుకు చేర్చావుతల్లీ ! దుష్టనియంత శ క్రులతో ఘనీ 
భవించిన కారుమేఘాలను ఛేదించి మేవాడ |పజా 
పీకానికి వెలుగు చేకూరా సను. మేవాడరాజ్యలవీ, శి 
సీలాంటి అమూల్యమైన వ|జాన్ని |పసాదించి వనితా 
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లోకానికి వన్నె తెచ్చింది. . భావిభారత ఏర యునతీ 
యువకులు సీ క్రీ ర్రిగానంచేస్తూ స్వాతం త్యశిఖరాల్ని 
అధిరోహించి విజయ పతాశాన్నెగుర వేసారు. భారత 
మాత కంఠనీవు నలంకరించిన మశిహోరంలో నాయక 
మణివై నీవు ఆచం, దతారాక్క-ం “దేదీస్యమానంగా 
| పకాళిస్తావు తల్లీ! ... ... (నేపధ్యంలో జయభేరి విను 
పించును) రసప్పుత వీరయోధులంతా విజయోత్సా 
హంతో జయభేరి | మోగిస్తూ విశ్వాంత రాళమును 
పతిధ్యనింస చేస్తున్నారు, రా తల్లీ! ర్‌ 


(అందరూ న్మిష్క-మింతురు) | 
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